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Nescire quid antea, antequam natus sis, accided 
- rit; id semper est, esse puerum, i 
M, T. Ciceronis. In Libro, De Oratore, 


Nem tudni mi törtentt az elötf, minekelötte szüj 
lettél , annyit tészen, mint mindég gyerme 


ee L ocek lenni, 
Ciceró. |) 
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EMLEK-OSZLOPUL, 
| Ed 
iixcellentziäja, néhai Boros Jenei 
APZÉL ISTVÁN ÚR 
Tiszteletére ! 
CO 


A’ ki 
th Elébb fiatal korában Tekéntetes Nemes 
Temes Vármegyei Fö Notärius 
Utánna a Felséges K, Curiánál 
Itellö-Nester 
Onnét 
Betshe menvén, Ts. Kir. Referen.dlärius : 
Majd 
Az ıöoödik Esztendei Ország Gyülésén 


Personälis 














vegre | 
Szent István Apostoli Király Keresztesse! 
És 
Megint Bétsben Ts. K. Belső Titkos. 
és Conferentialis Tanátsos 
| leven jA | 
Érdemekkel halmozott Életének 68dik / 
Évjében — 1ö35dik Esztendőben 
Az Ö 
Boros Jenei Väräban a Fejér Körös, | 
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Szomorün lefolyó árja 


mellett 


Testére nézve. mint halandó, eltemettetett 


Hanem l 

Ezen Emleket | 
Tudomänyos nagy Classicitässal i] 
bíró Attyoknak r 


Édes Fiai : 
Méltóságos „es Tekéntetes Miecenässaia 





d Te 
A Liga, di 


Úgymint , 
e Boros Jenei 
JATZEL ANTAL, több Tekértetes Ne- 
mes Värmegyek Táblabírája ; 
és 


LA Familia Irmánnyainak , "5 Könyvtár- 


"e 


P remm e e Lë, 


janak diszes Gondviselöje. — 


ATZEL JÓSEF , Ts. Kir. valóságos Ka- 
. marás; Táblabíró: H. IIessen-Houm- 
burg Nemes Begemenutbeli Kapitány ; 
Felséges Oroszok Tsaszara, WVladi- 
mir Rende jeles Vitezze. és az Ausz- 
triai Fels. Tsäszärnak Frantzia Hadi 


Canon-Ordo Keresztesse. — 


ATZEL SÁNDOR. Ts. Ns. Arad Vár- 
megye Szölgabirdja, völt B. Frimont 
Ns. Dee egene AN Fö-Hadnagy. — 

Es Attyokfija 












Szent-Vizlöi Desö János; Ts. Kir. Ka- 


i marás — Jósef Kapitány — Zsız- 
| mon d fürak N___$7ölgebir6, 
| 


$ | Jöltevö Uraim! 
| O Háláúl — | d 
| Édes Attyoknak hamyjai felett 
| Egy böltsIndigesznek! 
Ezen Munkämnak pártiogása 


által 
. Szentelve emelték !!! 
D. M. S. 
1820. fi 
FEsztendöben. | : 
k 





Néktek 
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úros, és Tekéntetes Uraim? 
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RA ien mély Tisztelettel, ezeh „Szitt- 
ha, Honno s, Ma gyar“ Hössökröl 
írtt — és azért „Vetekedésnek” ne- 
vezett Munkämat: mivel az Emberi nyug- 
hatatlan, es néha ma gäval is meg nem 
férhető Esznek rémlése küszködött az 
Íróknál ezen Egy, és közös Nevezeteknek 


valóságos Elhatározásában. 


Felségesebb a Tárgy, mint sem 
én késő homályos évekbe merült ebbéli 


K.un-kötéseit, és Gordiusi Görtseit ellät- 








rus szerint (L. III. Ad Euthicum ) Ezek 








t e | P Ze"? i 
va megſehijthessem — tsupán súgárjaiba 
húnyorgó szemü gondolkodással tekén- 
tek, ne hogy elrettenjek örök veröfen- 


nyel tündöklő Méltóságoktól. 
Minervai paissú Védelmetek re- 
ménylése bátorított, hogy a nagyokban, 


nagyobbat merni kel! — Ámbár, Fed- 


tetszenek, vagy viszszatetszenek : 





„Quem si leges, lætabor; sin autem minus, 


„Habebunt certe, quo se oblectent Posteri, | 
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„— — — Anacharsis Scytha 


„Æternam famam condidit ingenio suo. 

r e je“ 1 

En Mägog,. ama Jáfet Iva- 
dékjától, üdök Szakaszszat szerint, meg- 


bizonyítva, hozom le ditsö Leventéinket 


Nints ebben kettseg, nints Hé- 


. zag, mihelyest röllok az Íróknál emléke- 


4% att 


. zetet akärminö név találok; tsak öket il- 


A j gd 
lető nyomra vezessen: mert a ki eräm: 


tok gyanakodva kerdezösködik, az ma- 











. rus szerint (L. III. Ad Euthicum ) Ezek ` 





va megfe fithessem — tsupán súgárjaiba 
húnyorgó szemü gondolkodással tekén- 
tek, ne hogy elrettenjek örök veröfen- ` 


nyel tündöklő Méltóságoktól. 


Minervai paissú Védelmetek re ` 


ménylése bátorított, hogy a nagyokban, 





nagyobbat merni kell — Ámbár, Fed- 


tetszenek, vagy viszszatetszenek : 
„Quem si leges, lætabor; sin autem minus, 


„Habebunt certe, quo Se oblectent Posteri, | 


| „— — — Anacharsis Scytha 


t Jr, s : 3 
„Fternam famam condidit ingenio suo. 


En Mägog,: ama" Jáfet Iva- 
dekjätöl, üdök Szakaszszai szerint, meg- 


bizonyítva, hozom le ditsö Leventéinket. 


Nints ebben kéttség, nints Hé- 
zag, mihelyest röllok az Iröknäl emléke- 
/ 4 alatt | 
. zetet akärminö név találok; tsak öket il- 
r: J 
lető nyomra vezessen: mert a ki eran- 


tok gyanakodva kérdezősködik, az ma- 











gát útba vezettettni, és jobbra tanıttattni 


kívánnya. 
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Mérészlettem én öket a hajdoni 





Tudósok, és ama sek évek előttíró Jus- 
tinus „Köz, és jeles mondása szerint— 
Scytharum Gens antiquissima 
semper habita"— vagy közelebb ér- 
kekezö — mintegy Kengyelfutói Könyv" 
szerzöknek jóvóltokból ‚ rendes sorral, 
koronkent megnevezve ‚es liamv-Vedrei- 


nek Aldozva, Leteket alapos kitétellel. 





ki 
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) 





"s új életre hozott elő adással, nyomo- 


gon elhatározni. 


Tiétek Méltóságos, és Tekéntetes ` 
Uraim! az én Bátorságomnak óltalmozá- 


sa: Es a Ti, több mint — 20,000 — 


-Darabböl, ritka tündersegü, ritkäbb 


\ ‚mestersegü, legritkäbb izlesü, Könyvtä- 





rotokban talältato régi lromänyoknak  — 


| es jobb vágású Classicus, Deák, Ma- 
gyar, Frantzia, Német, Olasz. Tót, sat 


nyelveken nyomtatott drága értékü, em" 











"v YV Te A 


























beri betsün felül való foglalatu Könyvei- 
teknek hitelevel, kész tételeimnek gyá- 


molitása! Vegyétek bizodalmom zálogát! 


és többeket mernem tovább is bätorittsa- 


toka’? st! s 


Költt Boros Jenöben — 


November’ Sdikén 1619dik Esztendöben. 


Hivseges Szolgátokat . 
es Barátatokat — 


Peretsenyi Nagy Lászlót m.k. 








Iso SZAKASZ, 
XSZITTHÄKROL 
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Isö 8. 


Elöszökeppen az üdö alkalmatossägäbol 


©. 
vett Bövetese a Munkäanak. 


— ef y) y 


| ML. ten. hogy ezen kis mumkáról regen 
` gondolkozván, nem elébb Világra eresztettem, 

mint akkor, midőn Europában majd minden 
| - Nemzetek az ő Álladalimi törvényes Rendszabá- 
sok" hellyessebb megállapításáról, ember-örök- 
ségü pólgári Tarsasagnak Alkotmännya feiöl,, 


kezen-közün, Eszszel, és tollal, valahan eszmél- 











14 "ui "e" "Sa 
kedven, az arany honnyi, ’s korlátok köztt le- 
endö, köz, és bisztos szabadságot, az illető Fe- 
jedelmeknek engedelmével talpra tenni kivanäk; 
ellátván Seneka szermt: hogy a Föbb e 
ránt való szíves Engedelmesség, tsu 
pán az, a tellyes Szabadság; melly 


is az emberi boldogság. 


De még az ertelmen kivül, a’ már paran- 
tsoló viszontagság is a’ Népeknek 20 — 50 Esz- 
tendei tapasztalás után, titkon, és Sajáisok (Ge. 
nie} által sugdosta, sött Elöljárójokat a’ libegő 
gallyänak körmännyän, hánytatások , és hatart, 
eget tévesztő andalgások“ðļa vezérelte— hogy 
megfontolnák azt — miképpen a! bizontalan 
helyheztetés, egy másik egyenetlenseg lenne; 
azért az üdö mestere, a! szükség edgyező kö-fu- 
vásra gerjesztette a Nemzeteket — hogy a bol. 


dogzító eszközökről tanätskoznänak. 


Mellette, több szem-pontból való ügyelést , 
e belé avatkozást elhalgatván — lüttäk a! Farto- 
mányok" lakossai: hogy ai bontakozott elöbbi 


allapotban az emberi Janıhorsäg az elegtelen Visz- 








— — 15 
ketegség metellye által megvesztezettettven, a’ 
Gyarlösägoknak edgyık elmeritö läpjäböl, a’ 

. másik hinäros fertöjebe zuhanvän, karon fogva 
egymás után, a! szép, és jó érzés nyelásától el 
serve rakontzátlan hajlandóságokkal a süllyede- 


.séseknek közepén hülledeznek. 


Ellemben szemlélvén egyebek köztt a mi 


[use 


Magyar älhatatossagunknak gyémánt erősségű , 
majd 12 Századoktól fent álló igazsággal , "s enge: 


delmességgel tellyes törvenyeiknek Szentseget, 
honnyok’ Udvariságok szerént alkalmaszttattva 
követgélik ! — 


T Ul ze 


— e 


Ugyan ıs szabad kinek kinek a? mara lételé- 


ben gyönyörködni; már pedig kinek lehet na- 


Zen 


ra 


gyobb Isazza ezen andalgäshan , imint a’ Magyar 


Embernek? a’ kitöl még a!" :kezdetnek evjetäl 


ggf sz 


fogna, at Görög; és Römai könyvszerzők szerént 


számtalan Nemzetek, koronként, Ázsia, és 
Europa gyarmatoläsara, az ő Szitha elejeknek 


köppüjekhöl kényessen szármoztak. 
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kedven, az arany honnyt, ’s korlátok köztt le- 
endő, köz, és bísztos szabadságot, az illető Fe- 
jedelmeknek engedelmével talpra tenni kívánák ; 
ellátván Seneka szerint: hogy a Föbb e. 
ránt való szivesEngedeimesseg,tsu- 
pán az, a tellyes Szabadság; melly 


is az emberi? boldogság. 


De még az értelmen kívül, a! már paran- 
tsoló viszontagság is a’ Nepeknek 20 — 50 Esz» 
tendei tapasztalás után, titkon, és Sajäisok (Ge. 
nie} által sugdosta, sött Elöljárójokat a’ libegö 
sallyänak Köormännyän, hánytatások , és hatart, 
eget tévesztő andalgások“ ða vezérelte-— hogy 
megfontolnák azt — miképpen a! bizontaian 
helyheztetés, egy másik egyenetlenség ienne, 
azért az üdö mestere, a’ szükség edgyező kö-fu- 
vásra gerjesztette a Nemzeteket — hogy a’ bol. 


dogitó eszközökről tánátskoznának. 


Mellette, több szem-pontból való ögyelést, 


s belé avatkozást elhalgatván — látták ai Tarto- 


mänyok’ lakossai: hogy a! bontakozott előbbi 


allapotban az emberi Janıhorsäg az elegtelen Visz- 
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számtalan Nemzetek, koronként, 
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Ketegség metellye által megvesztezettettven, a 
Gyarlösägoknak edgyik elmeritö läpjabol, a 
másik hinäros fertöjebe zuhanvan, karon Gabes 
egymás után, a’ szép, és jó érzés nyelásától el. 
serve rakontzátlan hajlandösägokkal a’ süllyede- 


zeseknek közepén hülledeznck. 


Ellen ben szemlelvren egyebek köztt a mi 
Magyar älhatatossägunknak gyémánt erősségű , 
majd 12 Századoktól fent álló igazsággal , ’senge- 
delmességgel tellyes törvenyeiknek Szentségét, 


honnyok? Udvariságok szerént alkalmaszttattva 
követgélik ! — 


Ugyan is szabad kinek kinek a! maga lételé- 
ben gyönyörködni; már pedig kinek lehet na- 
gyobb igazza ezen andalgásban , uint w Magyar 


Embernek? a’ kítül még a CERN evjetöl 


fogna, w Görög, és Römai könyvszerzök szerént 


Ázsia, es 


Europa gyarmatoläsara, az ő Szitha elejeknek- 


köppüjekhböl kenyessen szärmoztak. 
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16 — Te 
Ren tärgyom itt a’ sok irdöanak megneveze- 


sével, ezen Vetsakedesemet — megtomnı; 


* 


inkább annak tudását, és felleleset az ólvasók’ 


Lu — — — 


S iokelletes gyönyörüségére hagyván, a Szithäk ` 


| eredete fejtiesehez látok. — 


2dik A 
MLA G OG 











Köz, ES jeles mondása Justinusnak: A 
| Szitnäk Nemzete legregiehbnek tar- 
| tatott minden Népek felett! melly sze- 
| rent Mägog az ö tös gyökeres, előd: nemző 

‚Attyok vólt; Kit a’ hajdoni fösehilus verselö, 
más Görög Írókkal Prometheusnuk gondvi- 
selő nagy Atyának, és a’ Szithák első Nemzōjé- 
nek lenni állitott, Ez Hierápolist, vagy 15 
Pliuius szereut Mägo y nevü Várost építette, 
mellyben DeucälionSzitha, Promethnek ha Tem- 
plomot épített, Ezt a Mägogot még Jeromds, 's 
Theodoret írók a’ Szithák első Attyänak hivan 


ű zechL- 
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+ vd. * - é e e P L 
zechielböl (2) bizonyıtiyak anondvan—Szeın- 
beálj artzulattal Góg ellen a Mägog 
oldjén, — Ez a Magog Värossa, Szithiäban 
évén Cyrus, et Araxes vizek által öntözte- 
uk, mellyek a Kokas, vagy Cäucasus Szil- 
iai hegyhez közel, avagy beiöile erednek. Ez 
öreg Eldödink elmerulsen az LUgész tudomány- 


ban. és ott Vártát építven , mmt minden Ázsiai 
népek tsak w Nap, tsillazok forgásarból leendö 
fdolgokat intézték , Nágóg is a’ Világnak 2418. 


hév je taan, Udyvozıtönk eljövetele elött majd 












1505 Esztendővel — és így a Zsidók Törvény- 
ozója előtt 12 Esztendövel az ü Szithiai Népét 
H 
F Dé dë ge € Ld z = sf. 
Ww Fö valóságra az égnek , és a’ nagy kilerjedő 


i 
si 


erösségnek látamányából — az Isten, esıncretre! 
oktattva vezerlette, Azért mondatott rólla , hogy 
Népét emberiscgre tanítván az agyagba lelket 


A. 


nleui, és tüz értelmét, a’ menyhöl lehozni tud- 





1, Ezechielis Cap. 38. v. 2. item Bocliart — in 
perc Fhaleg— de Mägog Japheti Filio. Eunek liat H el- 
en ‚es Amphiction — Hellennek pedig—X u- 
hus — azaz — Seythus, Eales, és Dorus nevü 


agzatiyaı váltanak a: Gürögük szerint, 





emm, um e, Si 


note Sl bibliografie — 

1986 (Bucurestl ` CPL — 
x. De Dm I ee er R 
Bibliogr. P 188—1 480. — Ser 
1. Radian, Sanda ipref.)- ( ). 


48 
da == minél fogva ai Kókás bértzem tidúltateo 
értzeket a’ kovából! ki ütött tüz, a krislálj Jege- 
ren által szíivárgattatott Nap sugarjaıyal haszna- 
lásra felólyasztotta — Eschilussak ez verse 
szerént: — — 
Tüzbe felőlvaszlván aranyot, vagy ezustot elötten: 


Vagy ki tudott rézzel bannt. ho VT ertze l 


A’ Szrithai nep az ö tudoniä 
Attyoktöl! fegyver Keszitesre 
hatalmas. es ktrül-belöl 


hogy Birodalmokat a’ Kokas) 


d 


L Tril l> Ü 


Nagy Ormeny Orszagha, 5 


terjesztették, és ott Sá 


ag j 
” A el — 


Varossat epitven ‚a lbermouo 
docıa, és Fekete—'s Kaspiumi Ten 


lesıtek, Ugyhogy égész Ázsia, már a På 


és Baktriai Birodalmok fel-ftelállítatlyan adófi. 
zetések alatt 15300 EßSztendeignyögött vólna : 


HERE 


len Ninas az Azuroknak Fejedelme. határok: 


ra viszsza igazítá. 


Made Dn Denucalıon alatt: kr. Ur. szul 


elött 23531 Evvel, Thessäliäban volt azon 





Viz özön, midön o Pharnässära, azazo 
| nagy Hegyre Pärnässusra szaladott — valamint 
Virgilius énekli — ez nagy özön köztt. „Darda- 


nus idalakó Frigyesek várába tsuszamlott.“ 


3dik §. 


H. KK Lk EM 


Maga nevének kiejtése jelenti Hellyen, 
Honyban maradását, és szaporodását HMellen- 
nek! a kiröl Valerius után tudayuk , hogy 
az Arnäutakkal az © jártas, keltes, és elszapo- 
vodott, kölkes, fas Szithäit elhajoztatta a’ nevé. 
Író hiresedett Chólchis vá rossába; és ott a! 
Dioskörös, Divscurias, Sebastopolis, Chal, 
chisnak piartzos nagy Révjén, Kereskedök ki- 
ükötüjénél , letelepítette fias kölkösseit ; melly Vå- 
frost üdövel 300 Nemzetek ottan kereskedve jár- 
iták — "s a’ néhai Róinaiak is ottan 130 szóváltók 


Zaltal dolgaikat ryakoroiva vihették. 





em. T SM as ED 
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= Ez a Chölehis arany gyapjáról vagy 15 


arany, ezüst börségéröl; és szép fejér nepeiröl 
Í 













(a! Fenyüzes közepette) világ szerte öss eleink 
röl elhiresedett, Ez völt kellő közepében Szithiád i 
nak, a' hova Hellen Szitha népeit, kiket Scyt N 


hos vagy is Szita formán meggörbetett nyilas j 


di 


Tegzes, 1jjäsz hadi eszközt viselő fiáról , mint i 
1 
d 


édes Attya, nevezeti— ki nem tudgya? *) hog 
most is ai Nemes Szülek magzattyaıkrol, Desi 
Dionisius, Tivadar Thodor; Bela Albert, Geiz 
Gejza Gergely, Test Kállóról Källay;, Irınyröß 
Irinyi; Károlyról Károli, Erdödröl Erdödı 
fi Ürményről Ürményi —és több De Eadem — 
¥ .  femiliák, helysegeiket, erdeiket; hegyeiket, vig 





Lt 
i 













| zeiket, ‘sa't. elnevezik ! Így szärmozyän ama E 
9 gyiptomból kiköltözött Szithiai Kölkösi nagy 
Mi. Nemzettségre a! Világ elött tiszteltt, esmerete: 
| z 1 


Szithiai, édes örömmel emlegethetö Nevezett ás | 


H `. . Mondom pedig Egyiptombol jött Chol 


4 chisi Szithäk ! kikröl a'sok történet Irak emígy 








*, Lásd a‘ képek, termetek, szokások leir 
f sat az Egyiptomiaknak Herodotus, Diodorus, Agathif 
t ásnál. — 
! 
j 





hi 
i: 











——e 21 

*) beszélnek: Hogy ai Páleg Könyv szerenta’ 
Kaslnkı, vagy Cholchis: nep Egyiptomi szár: 
mozását az © fodor hajával, barna szek hajok- 
nak æ fulök mellett való elnyıresevel, nyelvel, 
szokással elárulja; és Kappad ok, Caphtor, 
Szide vagy is Chelchis szomszédjai lévén, ezek- 
ből eredtek Philesteiek — az ]jjäszok, ama ké- 
söbbi Filestök Balista Petarda, faltörő ko- 


sokkal, Nyilakkal várt ostromio Rıngusı 


Jaszok! "e 


De külömben is egy szajjat, és Tollal meg- 
valva írják **) @' régiek : hogy amaz Égyiptomi 
Sesostris Király Gyarmatokat szállított Chol- 
chisba — imez vers szerint: 


Æa ki mozdítlan maradand, Onokáit azoknak 


Melyheti Färı Király, kiket abban lakni pæ 


rantsoltt. 
Ezaz Aja az az Eha! várossa vélt Cholchisban hová 


Sesostris, vagy Sesoosis,Sesonchis Királné- 


" Lásd Deseritzinél de Facto M. Hungariam 


‘explic. pag. 178 — Sichia, Terra Szitacenerum 


**, Lásd Apoll. Argonaut, L. 4. v.277. et va- 


. lerii Fl. Argonaut. L, 5, ver, 421 = colchosque vocari. 
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pet tolepitett — melly sokáig fent állott Scho: 
liastes szerint — és Dionisius Periegetes ének- 


lesekent: 


Intima sed Ponti, post fines Tyndaridarum 


Æsypto missi Cholchi tenuere coloni. — 


Ama Be-jó-tó vagy Melj-jo-T6 Meo tis ta- 
va mellett hagyatott Egyiptomi Földinivelökröl 
emlékeznek Diodorus, Strábó, J.. I, Ammianus 
L. 22. Pindarus is, Herodothus elött — Pyth. 4. 
v, 376 — nbi nigris aspectu colchis vo. 
bursunm miscuerunt. De Sz, Jeromos is. 
Mátyás Apostolról: hogy Asparısnál hirdette 
az Evansyeliomst — valamint Sophbronıus: 
hogy A ndräs Apostol— Sebastopolisi As, 
paris, és Phasis befolyäsaval szent nnurkáit a! 
Szithák köztt végezte: nyilván bízonyittyák — 
Az Arnautäk szállítása Colchisba történtt, Kr. 
Ur. születése elött 1260 Evvel, Gédeon ideje 
felett 15 Esztendövel, Trója építése után Da nyár- 
ral; mellyről a világi Írók, és "Thébáról, 


Kadmus, Ogigis dolgainál fellyebb nem ent- 








jekeznek, azért böltsen *) írja Lucretius: 
hogy ha. még igen régen, vagy őröktől álna a’ 
Világ — miért niutsen rólla Emlékezet ?— Tehát 


er Ideiglen valo. 


. Ezen Arnautäk előtt 100 Esztendörel a’ mi 
Szithai Helleuk már már Colchisba mentt égy 
Gállyán mellynek órrán, Rezböl fémlő, Ber- 
| betsı, vagy a farán Bárán y vólt metszve, a! 

vagy arany színre festve, azért Apollonius For. 
' ditója vélekedik , hogy attól mondatott ama Já. 
izonnak elrablott arany gyapjú Báránnya, Juha, 
OA regezve! | 


l 
i 
l, 
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SCYTHUS 


3 


Megertven az elöadattakböl Hellennek 


Golchisba menetelét, ai melly fö Väros körül a" 





* Liäsd—De Natura Deorum et Rerum Na- 
tura — Lucretiust. 
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nagy Szittha-Orszag vidéklett; eza kellö köze- 
pén lévén — egy felöl Amaszssonyainak T hér- 
modon vize — más felölaz Ister, Duna fo- 
lyamattya a’ Szithák Országát ásztatta — kiknek 
leghatalmasabb völt Colchis körül Pomponius 


Bela szerint L. 2, ©. 1 — Birodalmok! s 


Ezen Scylhust, vagy X uthus, mellyet 
az Eólesek ki nem tudtak mondonı, Sc— vagy 
Scythusuak írva mondották — nehéz a’ Gö- 

f rögnek, vagy akármelly Nemzetnek az édes Ma- 
gyar szavakat ki ejteni — mert ez a! Nyelv ere- 
| deti, és lez több Egy tagú szavai, Nevezetei 
vagynak — nézd! az emberi Test alkotását — Fö, 
| Fej, haj, fül, or, száj, artz, kép, szem, nyelv, 
Nyak, melj, szív, máj, bél, tzomb, térd . láb, 
szár , új, iz, Iny — Föld — Ég, Víz ete. etc. akár. 
" tehát Xüt, vagy szült, vagyszütt, Szith, Szivtt; 
| akár Szitha — forma íjjászágáról , nyiljárúl! vette 
Scythus vagy Szitha — édes Név! azó Ne- 
vezetét— ideje Jós ve napjaiban virágzott , mint 


a’ Vitézség, hadakozás körjében. 


Scyaılıus 
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Seyihus az ő Darus, és Eolus Test- 
erjei miatt haza földjén nem maradlatyán, Né- 
ével ai Gorögseg között, kik kedveltek a’ Sat: 
ákat, mulatván Gyarmatokat a nagy väarosok« 

pan , vizex mellett, a! sıksägon, legelő hell ye- 
en lerakozatla; azért Påzmándi Sámuel 
zeren J az Uri Magyarokrol Zeit veleıneuyeden, 
lok Görög Orszagst hellyek , vizek, tájékok Ma- 
Ayari] neveztettve =—;náig is, ha változtattva ts, 
mt vannak — n. m. Eubújá — Ó - haja; Ar 
Jhzı— Akwuak; Harmatihos; Halulis;z 
| erıfer; etc. etc, — holott a’ Szıtliäk Jakozä-” 
k, vagy nralkodänak; a’ mint tudatik, hogy 
titill a Olasz, Német, Frantzia, Spanyol "e 
bb Orszäsokbau— Hnnseour, Hunsruch, 
únninga; Hünburg etc Városokba Mia- 
var Honnus fő Tıszteket, es Tanitoxat readelit;z 
a mnit minden foglaló, hóditó nagy Höss rend 


kerént tselekedni szokott! 


Ezen Seythus idejében már a! mi 


itha — Magyarjaink, Kr, Ur. Születése elött 


280 Esztendövel, Fejedelmi Kirällyok — és 
4 
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szabott Törvények, és Politzıai Kormányos 
zás alatt éltek — azért 15 termett a’ Magyar elel- 
től fogya kész uralkodásra még késő Onakáiba 
is! Kiknek rendtartásait az Arnautak szem 
mel tartván Cholchisban, töllök felszedegettek 4 
| 
Leet azok magoknax tulajdoniträn, mintha ük 


s ki tudakoztak a’ jokormänyozas titkait; mel 


lettek vólna, ama hetyke Görögök! a! világ sa 
vat, minden Nemzettöl sok Derekségét tanúl 
ván úgy hirdették irásokban; mint Találmánya 
kat; azért más több Bajnok Szıthäk Tetteit, a 
egy Görög Herkulésre, nem átollották ruházni 


’s utóbb vele ditsekedni. — 


Scythusnak szelid esze; és hadi Tu 
domännya betsültettren, utöljära Naggyá, é 
felelmesse is lett; és mint nagy hadi Hössröl, 
eme Húnor, hMógor, vagy is lä os i erel 
detü Magyar Nenizeitseget — Szithäknak 
lala a Görögök annyira, hogy azokna 
írásait ólvasvá án, vagy beszedjeit halván a! Ma 
gyar — Honnosokat mindég az ö utóbbi kijöre 


ielekig Szitháknak hívták — majd utänno 








ás hadakozó Nemzeteket azon külömhseggel— 
Ogy Ázsiai, és Európai; vagy is Eredeti— 
5 Spheudó, Al-Szittäknak nevezgették — 
olott eza Név egyedül a’ Magyaroknak Elöd; 
bagy Üssöket — Sc ythusı fejedelembeli Fele- 
ezetet igazán illetett. Eolus, és Dorus meg: 
atcénScytus Testvéreknek boldogúlását, ok 
b a Caucasus mellöl kölkesi népekkel 2 Do- 
tiai, és Eoliai Tartomänyokra hatottak, és 
Nevekröl azon tājoknak, hadi tettekkel hivatast 
Véi tván , elváltak tovább menve Honnyoktol— 
FE mar Sesostris egész Ázsiát , Indiát , és 
OË Europät hatalma ala vette — mellyre nekie 
" mi Szitthai vitezeink segédet adták; az ö Ján-. 
lú nevű Királyok, és eme Scytus onokäja, e 


rökösse altal, 
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JANDU. 


Világ teremtése után 2614 Esztendöben, 


en nagy Szıthai Király elhiresedven, azüatya- 
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fias Sesostris Egyiptomi Fejedelemtöl had 
társúl hiyattatott, kinek népe, mint egyenken 
annyi Öroszlyánok , a?" nagy Ázsiát, Szereisen 
's Europa alsó részét feldúlván gyözedelmesked 
tek — azért Jándúnak Sırıa országát fárat 
sága fejében oda ajándékozta Sesostris! aho 
va Táborát, és annak környék szomszédságáb 
szaliträn Jándu, midön a! kies Parthia Tar 
tománnyát — nehány u. m. 19,000 Szithak lát 
ták volna, tölle makatsul elällottak ; és azok 
Araxes; és Tigris között a’ Pärthiai Birodalınoß 
felállították, neveztettven Elpärtoläsoktol 


Pártos— Magyar — Szithäknak. 


Ezen Pártosoknak Arsaces nevü köz vi 
tézből lett Kirällya, majd — 500 — Esztend 
ig onakáiban tartott Országlásának folyamattya 
egész Artabanusig; kik a Meddö, Mogol 
és mas Tös Szomszéd tartományokat hadaikka 
fenyegetvén; nállok jártt ama Crassus Róma 
FPolgárt, megolvasztott aranyot Torkäba tölts 


vén, jóllaktatták elégtelenségéért; esa’tölleelveit 


Lobogókat , Sas-tzimereket Augustus Tsászá 
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nak viszsza Küldöttek; mindég a Tärtos Sritik 
nagy nevezetbeur élvén, mint más Biradolmok , 
az Övék is a’ köz szerentse forgandosägänak en- 
gedvén, mirel birodalmok’ határát Fúl lépték, 

az ő terhek miatt, lassanként elallyasodván, a 
Nemzetek élő sorából megoszläsokkal ki marad- 
tak — és a! köz anyai Sziíthák Nevezetébe visz- 


4 H 
sza olvadtak. — 


Ezen Jándú idejében Perseus az; Az 
"Uraknak , vagy is Assırtusoknak biradal- 
F mát elfoglalván nevéről hivatta; kiket ama nyal- 
K Persakkal — munt annyi panasz, és Persäk 

;Per-tömlövel, széllel, fény üzessel tellyes nén- 
opel, Szihäk gyakran tzivakodván — nyelvek 
o szerént Per —'s Perellö — Zsák Népnek hivatott 
f ugyan is Perseus Medeától, a Meddö tarto- 
a mányi Sztthák annyától — Colchisi Király Kis- 
BS Asssonytól, és Jázo n Völegénytől születvén, 
SJurtben nevében, és foglalti Orszägaiban az Ú ri 
Szıthäknak kinyomásával magasztaitaliván , utís 
na következett Persia Fejedelmek által a Babi- 


Inmai, és Médiai tartományokat is meghódítat- 
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ta; és a’ roppant Tersiai Birodalom, C yras, és 
egyebek alatt virágzott; még is utobb öket a 
Szitha Magyarok, még Am, Aszszonyaik által is 
gyakran vagy megszalaszták, vagy haci serege- 


ket egy labig lekaszabolták. 





Ezen üdö szakja az, mellyben emez Jan- 
dútól fogva, a Parthosok mint Szitha fele. | 
kezet, Don — É vig leginkább magokat badako- 
zással megkülömböztettvén hol útat adtak a! re- 


ájok Törekedöknek, hol ök saját Orszägokhan 














műsoktói üldüztettyen, a! Szithiai roppant Bı- ! 





rodalom mesoszolni láttszatott, de soha Letele - 
el nem nyomattatott: minthogy Ázsiának két. 


hatalmas Hódítói, a Görörzés Persiai Dél- 















izegség egymással vetélkedvén, edgyik, a’ má- 
siknál fellyebb kapott. Azomban a! Szithåkat hol 
Görögseg, hol Pevsiat Sach— Fejedelem, most 
segédül , most védelmül! , majd viaskodó köztár: 2 
súl meghívta; úgy hogy a’ Szithäk felett minden $ 
világi Hagyomány, Újság, es Kronikäkba tsak | 
azok. felől szóllottak az Irók. A’ mint pedig ed. 


gyik gyözött, miképpen minden jó téteményt a 
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\iäg fizetni szokta — ezen pártatlan , és feder; , 
d köztöx félelmes Szitthákra ütöttek ; ki rajtok 


dulalt ; ki töllök , és nállok, kudarizöt vallott. 


Ezt a! bölts Szithák , sok felé oszolván mes, 
s:dittettek , és károkkal tapasztalták : azért k.k 
E:hbata,kikMoager, kik Bassiria, vagy 
E: kra, és a Somó, Irtits folyó vizek köztt 
"eo Homok Tenger, Värossaiba — vagy a’ Chu 
"aus Bértze alá, ésközzé vonakodrän; itt Tar- 
rnányokat; amott China mellett Tatár, és 
Smets nevek alatt Birodalmokat ſoglaltak, és 
wjd hallatlanul, es Tsendességben, néha -néha 
Zikmänyozya úgy uralkodtak, hogy a Görög 
éPersa Vetelkedöket ki kerülgették; és tsak 
btts kemlöket, és azok! szokásainak ki tanüld- 
ithozzájok küldötték; a’ mint alabb derék Tu: 
dssait, és vitéz fejedelmeit a! nagy Fiezagböl ki 
krkázva elöszámlálom. — 


u a ul D 
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PENTUHESILEA 


Azon üdöben, midön a fent említett Pár- 


thosok Birodalma keletkezett, már a" Szitthák- 
nak felekezete Meteus nagy lovagló Vezér alatt 


a Chinai Orszagläst közben törvén — Szithal 





| 


1 


Honnos — Maseariankat Pekking Varossäba ! 


tiszteltetle — és ntänna sok Chinai Tsászárok a 


mi Elődi Véréinkből majd z00u — Esztendeig, ' 


ottan uralkodtak; a’ kikről Deguignes után, 


Práj Severini János "Szekér Joschim 


Alojz; és egyebek írtak, kik már a Hunnus 


Felekezethez tartoznak Tenumántól fogra Bal- 
emberiig— ottan a’ ei: Szakaszban elő fo- 
3 m T * d - 3 
Som terjeszteni — Ezen közben a’ derék, úgy 
nezezett Am-ászszonyok! Szilhaı Amazonok 
lábra, és fegyverre kapván, W syöonyorüu lent- 


hesiléa 





*, Lásd — Severini Joannis, Couspect: 
Hist, Hungaricæ de prima Gentis origine — Lipsix 1709 


Bönyvét, Sen 
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hesilea Kirälynejok is Fejernepeivel, ishätonma-. 
yar Kan Asszony módra, a Görögöknek seget- 
ége mellett Trója ellen; Kr; Ur. Szül. előtt 
Ek Esztendöyvel ; balta, Tegez, Dsida; Tör, 
jegy verben ; kiállott , és ottari elébb kardjával; 
azután, Magyar kerék ábrázatú; súgár derekú, 
kökény szemü; tiszta képü; tisztes orrú; hosz- 
Leg szemöldökű, nyíltt homlokú; barna szek 
hajú; tömött karú és tarjagú , pitzin lábú; mo. 
‚olygs ajakú, fejér fogú, pergő nyelvű, vil. 
ým tekıntetü, delt Termeterel, sok Vitezeket 
‚neghöditva Tönkre tett: és temérdek Zsák mán- 
Jıyal ai Thermódon ( azaz Termö — Don) VIZI- 
nez diadalmasan kontyáról leeresztett fejér szí. 
ü, arany szálú, gyöngy rojtú fátyőlával, tá. 
bora elött, paripáján menvén haza vágtátott; és 
vitéz Aszszonyainak ; a sik mezön, Nennyegzöt 


irdettvén, a" velle sörsos férfi Szitihäkat egy 





ti mulatságra, mátka tálait, kalátgait; ajan- 


skait elküldvén hivataloszta. 


Ezen Dévajság középette, få gondja vól 


ippolite Tábornokra, a! melly személy , a 
4 
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vólt Trójai hartzon nyertt martalékokat, sor 
szerént, minden vitéz EC nak ki osztc de 
gatta, de úgy, hogy a’felaggatatt, vagy fa-agam d 
ra kotott gin: zéi kötelexjet, vagy zii $: 
negjet; avagy föbb részeit, ki eresztett, 's tzel 
ba vett, Nyil veszszövel meg kélletett Errentenu 
vagy leszaggattinia, 100 ülnyiröl; akkora nyers ; 
tes elvette otthon is Jutalmat — Semunınaällo Ji 
dolng nelkül nem nyeretett. Völtak tobb Amas: 
zonok Kiválynéjai 15, kixröl az írók tsak ker 
sett emlegettve iri zysegböl Mig en — amıugyan 
szollanak; köszönet azomban a Görög, es Rá 
mai tudós régi régi Történet jegyzőknek, kikdiő 
némelly Dallayokat. 35 Asszonyi Hössäket köz 
zülok emlereinek — u. m. Tamulia-Locri 
Berecine;, Doris; EHipsipile; Sacıphil 
lıs; Lıbistiris, etc, etc. mellyekei ki kerü 
ven, elő hozzák. — 
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Ama Szár-ínú, sebes futó, nagy kótya há- 
vo, f Mants vető, és Karika tiajgálló vitéz Zá- 
ent. me:lynex tselevedete a'legztäöbb Kırallyok- 

ell — Ez a! derék Rejedelemn® Kr. 

ul. előtt 619 évvel, a’ párthosox részére 
usazen, azokat a’ Médusok järma alól felsza- 
adította annyira, hogy ezen Párthosok az alya- 
Szíilhakhoz szakarlvan, és viszsza kaptsoltatt- 
án, eme Zárin Királyné, és Sáckai Sait 


KK Fö Tabornokı Leieben magokat a’ Me 







usuk: Persäk elött felelmesse újra tették; és 
löbbent híreket illy okos, erős, és mérész ha- 
i Vezér által viszsza nyerték — a! melly rette- 
etes ſegy verûũ Magyarnénak Báttya polgári sze- 
id tudománnyáról, az itt nevezendő Tudós, és 


E 
- lis, man 
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ABARIS, 






Szitha Férfiú, annyira mentt eszének mii 
veltségében, és elméjének befoghatösägäval, Kr. | 
Ur. Szül. elölt — 766 — évvel: a kiSutinek 
fia volt, köt a! Görög Irdk Seuthusnak hir 


ták; hogy az úgy nevezett Szitthial — Jös— 


| 


läsoka t eléb Magyarül, és azután az Eredeti 

bôl Corps nyelren leírta; Valamint Hebrusi 
vizinek Mennyegzöjet, a’ melly ai szelid tärsal«d 
kodäst jegyezne; úgy Apollunak, az az, a’ Tud 


domänynak a’ Szithak , ésaz ejtszaki Tartomány 












ra való útozását; melly által megjövendölte, d 
hogy a’ Múzsák fejedelmével æ Görögnek Gögö 
Tanúlsága elfog vándorolni — Nem külömbend 
sok Verseket írtt, mellyeket Attikai röridségé 
ért a’ Görögök magokévá fogtak — Tud 15 a" Ma 
gyar lelkesen írni, mihelyest reá adja magát 
Follyó beszédben pedig Abaris *)írtt Theo 


* 





", Abaris, Athenában, oszlopot érdeméve 


nyertt. 
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goniát; és más Egyházi, a Lelki táplálékra 
való Tanakodäst, Nézd tehát már ekkor, azaz, 

be m: udöo-szämitäsunk szerént, reánk mersen, 
"2585 Esztendövel, nagy [vás Tudok, Böltsek, 
, Verselök, Istenfelök, Theólogusok váltak Ma- 


i gyar Eldödeink.! 


à 
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TOMYRIS. | 


Ama nevezetes Szithiai Királyné, Kr. Ur. 
| Születése előtt 529 Esztendövel, minden világi 
!Köny Szerzöktöl említett nagy Cyrusnak hadi 
Iseregei vitéz népével Tomiris mind egy labig 
letörülven, felkontzoltatta, 's letzpostadta! Ez 

utanna következett, és a Suithalirh törekedő 
deltzeg, de puha kintsü Dáriust megfntam- 
tattván, Kr. Ur, Szül. elött — 508 évvel, utólsó 
inségre , és el vetemedésre szorítatta; a! mint Isë 
Béla Király Jegyzője is bizonyíttya. Több illy 
Királynék voltak a! Szitháknál., kik azért to» 

— gäe 
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ZA ke, zf, mm, Zem, Te Tam, 


väbh uralkodtak, misel Ferjeik a hadha eles 


ven, ha Onek is a’ harizra mentek — az Ur) Ni 


t:zek hamarább a’ veszedeleniböl ki ragadtak — 


miot a! férfi Fejedelinet, a ki nem ügyelsen 


Bärdossaira, "e Eöbagjaıra, Fö Embereire, az 
atközet heveiöl elragadiattva tovabb késtek, és 
gyakran mereszsegek’ szomorú Aldozattyai let- 
tek! De a’ Kírálynex intésre hajolván , táboro- 
kat ugyan tsatára vettéx — hanem a’ duhos ve- 
rekedés hajnokjatra bízván, inkább a’ mesmara- 
dott vitézekkel akartak diadalt ünnepleni , mint 
az ütközetben lehanyatlokkal kedvetlen Tort ré- 
szekre tétettni jól tudván; hogy a Fejedelem 
élete, az alaltvalóknak rugó és diisö feuleie, 


és ällandöbb megmaradása í. 


Továbbá, hogy a’ Szıtha nagy Aszszonyok: 
ról szóljak egyik Tunder fejedelmek vélt sau 
to = 


TIALESTRIS! 


Melly Szithaknak Kirälyneja Kr. Ur, Saul 
előtt 90 Esztendurel — ama utóbbi lágy kényn 
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Dárius. azaz, Darvas, vagy Darusı Fer- 


siai Király ellen, ama Nagy Sándor Görog Feje- 
delmi Höss fegyvert fogváa , midőn Nagy Sándor 
Hirkániában forgolodı:a > Khalestrais Sauthat 
Ámazonnyai közzül 300 — legszebb alakokat ki 
Fálasztva maga mellé vett, és lóháton, fezyvere- 
sen mereszlett Nagy Sáadornak Tábora elébe 


; léntettni, és hadı readbe állani; melly bátorsáz 


i 


alatt nagyobb Tseli és Tábort lappangari vél- 
ven, Amazonak udrözlese után, nem szégyen- 


lett Faborostöl hátat fordítani; és onnét, ai hol 


WT 


az Ászszonyáxk is ollyan Katonäasok, tanätsosab- 
| nak tartotta elmenni, mint Seregenek vesztevel, 
t vagy híre --— neve tsökkenesezel, illy veletlen 
esetben, kudartzot vallani. Mert eme Thales- 
trıs akkoron a mi, a Caucasus hegy körül = 
a mi Phäsıs, és Themiscira videkeiné! fek- 


szik —e tellyas birodaimához foglalva irtotta, == 
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Elrettenvén a! Világ bíró Nagy Sándor I 
is Amazonainktöl, midőn latnak a’ Szıtihar fér- 
fiak, hogy az ö Aszszonyaiktöl félne, a’ reájok 
törekedö Fő Täbornokjät Zopiriont megtá- 
modgyák , és a’ Trátzłai Vidediken 30,060 Ezer- 
böl álló seregét, és az ô életét ki óltották , úgy 
hogy híranondó sem maradna; E" szerént Me- 
nándernél, Zemärchus a’ Nagy Sándor kö. 
| vettye beszelli, hogy az Euthalıti Hopnosok 
is az 6.Sogdiaı Rab »szölgäik által azon híres 
Cörög Höss Táborát megugrattäk: úgy hogy nem 
tsak a’ Szitthai Férfiak, és Asszonyok ; de még 
| azoknak Jobbägyaiak a’ legnevezetesebb Vezere- 
| ket is jól elsalapälvan, határoktól el-üldöztek.— 


A" Thermödon, Phasis Vizei körül, úgy a’ 
Themyscyri mezökön, Imaus, és C auca- 
sus hegyek táján valo lakásokat a’ Szittháknak, 
és az Amazoknak bizonyittya Virgilius is ezen 





versével: 


as Tr átzai 





mar. en 

1. Trätzai millyen alak Szépség Th érmód oni 
viznél 

„Birrakozik, küzdvén festett fegyverben A má. 


` 
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Vagy Propertius szerint: 
an Millyren Amäzoni-nep, ki mutattya mezi- 
telea Emlöt 


p Thermödlon viziben mossa feredve magát, 








Kiknek Europa felöl való Szomszédjaik a’ 


SSzarmaták váltak az Anián torkolatig, és a’ 


Bazitthiat Tengerig; a mmt Claver bizonyit» 
tya, úgy szólván „Scyth&z, Asıatica Gens, 
n Europam amplissimo traetu pro 
enduntur; Sarmathæ, Gens Europza, 
ltimos Fires ia Asiam non minor: 
ractu extendant. Más tehát az Európai; 


lás az Ázsia: Szittha! 
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THAMIRÄS. 






A’ Hössök idejeben, midön az Amazonok 
hadakoztak , eltt Thamiräs, ama nagy költö, 
és különös ízléssel bíró zengész (musicus) a’ ki 
nem tsak Eszere, és Zeugészi bájoló tulajdoná- 
ra nézve egész Trátziában elhíresedett; hanem 


gyönyörű artzilattyának ketsessége miatt, a! 












melly sokat tesz az Enekleshez, annyıirabüszkel. 
kedett: hogy a!" Muzsäk’ (Tünöngyök ) Szeiel- 
mére vagyakodvän velek mérészlett szembe al. 
ni, és Tehetsegével küzdésre jönni azt feltévén A 
ha ö győzne, tebát a’  Múzsákat megölelne; hi 
pedig vesztene — akkor tetszesek szerént velle 
bänhassanak. De Thamirast a Muzsak , h yperbo« 
lice, nagyítva meghaladäk, azért ötet mind sze- Øf 


me világának, mind lantyänak +) elvesztésére ö 





. Lásd Ovidius Amor: III. v. Ga, arte Ám. 


III. 399 és én Ibin — versu = 274. és Th. Ferdi con 
jectur, 


edsegei büntették — melly igaz történetet azon 


m 


egézés fedi, hogy Thomıräs Szıthänk elme. 








tülvén a’ tudományokban , ólvasásban, es vir- 
kasztäshan, vénségére lantya ellankadásával ke- 
iyere; gyenge korában öregsége miatt, szeme 
lása megfogyatkozott mint Hó méřussal — 


; másokkal mai korban történik. 


M'AR S YIA SA 


A! felül mondott Jázon, Medea, és Arnan- 
lák idejéből való Szıtihini Zengész, és böltsel- 


ked vólt; a! ki legelsöbben kétszeres Iyukü si- 










jót feltaláiván, nagy kedvességet nyertt min- 
en Társaságban; mivel akkoriban a’ Szithäknäl 
pólni, és közbe-közbe dúdolva énekelni, vagy 
ers-tagokat mondani, szokáshan lévén, ez ál- 
ai honnyában Märsıas elhíresedett. De a? Gö- 
ög Apolló által a’ lantolás és furulya ő utánna 
ltajaltattvan, volt tsudálása hátrább niaradott 


mivel ezen Koboz a’ Gräjataknäl, és az Acha- 
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jai, i lst, Olympiai verdesagchen, az Alto 


r ef =- - * * 
zatok, u orok; és Füstöolesek, 's Mennyegzök- 






bea rugót, "s érzeményt adván, sokkal kedve 
sebb lett; uriat Märsias Tillınkoja, és ket saro il 


fület sértő tärrogatoja, a! Lant haszuäläsıa ve- 
tettrén, úgy mesélik a! minden szepel, jot maci - 
goknak tulajdonito Görögök, hogy ezis A pul- 
lóval, az ő sinolo eszközével vetekedven, italaj 
mezgyözetett 9) és azért bujäban elandalod s ánítk 


, l! + a fő P r f 
a’ Neréröl hivatott Marsiás folyóvá változott $ 











holott a’ Görögseg, a’ mi Szitlhánknak ezen tö 
kelletesseget irigyelvéu, mesévé tette a’ Szitchailf 
találós férħúnak kalauzúl szólgálló furulyáját. A 
midön tehetösebb, és 1zikornyasabb Férfik, a 
leleményes jámboroknak feltalálását más nemü: 
vé változtattván , sajátokká kivännyäk tennimeg 
elözteteseket; így mentt; így megy, ss így fo 
menni a’ Világ! — ama Sitzilai Vers, és T heni 
critus, 's Hesıodus dannäı szerént: 

„ Így mene; így megy most; és így fog menn 

VYılagunk , 


oa Hogy kielébb, ki utobb; ez lövi, azmegeszi 





*, Meg van ag egész történet Ovidiusnal 
Metamor: Könyv. Vldikaban 383. vers. 
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ne, a’ hol esztencdönkent a’ Szithäak 12000 bert: 


ZAMOLXIS * 


Ama nagy böltsessegeröl elhiresedett, és 
Zömöksegeröl nevezett, Görögökkel vetélkedő 
törpe Zamolxis; már kisded koratol fogva, 


midön az Attvyaval az Athenei Vár örzesen lën- 


" ból álló Gárdát tartottak (mint a’ Svajtzerek På. 


risban valahán) megösmértedve társolkodlott a! 


böltsexxel, úgy hogy Pythasorás baráttsá- 


'gaba magát avatván aunyiraengedettnekie, hogy 


Ti 


$ mint szólgája mindenben rabi módraenvedelmes- 
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T 





kedne; az által kedves tanítvánnyává lett mı ox rt 


vaval elvitte 


nyelveket értvén Zamolxis — mag 


Pythägoräs Egyiptomba, a’ hol az Abrahim« 
tól a! Mägusoknäl hagyott Eigeszi, és Világ tit- 
kos Tudomännyät megtanúlta; oundt Arab, lu- 
dus, Görög Orszagnkat , sött Sicilia, és ltáhat 15 
bejarvan, "s Numanal Pythazorással lévén, Vén 
korában tele böltsességgel az ő kedves Sittlie 





*. Zamolxist Herodotus nagyon ditóéri 
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honnyába viszsza tertt, azokat Otthonossait, és! t 
a’ Tatárokat szelid erköltsekre oktattván , nékiek 
Polyári, és Imabéli Törvényeket szabott, ez !& le 


vén köz szara: , Annyit tesza' Népben a 


i Aiar 


„ szelíd, és kegyes erkölts, mint a! 


„ Fejedelemben az Igazság, és mer 


— 


„teékletesseg!“ Másik köz mondása vala: 
» Hogy a jó, és bölts Emberek any-§ 
vw nyival külömböznek azlstenektöl, j; 
„a meñnyire azok. emezeket jó vise- 
„Jetekert halhatatlan íttyák! illyeten, 
és több erköltsi Jelessegeert Get halála ntán az Ml; 
Istenek közzé számlálták — Ládd! Europa bölts fiy 
kara! már Róma építése táján a’ Magyar Szitt- 


háknak volt Tudománybéli Papjok. - 


TOXARIS. 





Azon üdöben a! Görögök Tudomänyaikröi 
híresek lévén, mint azután a! Romatak , minden 
tudosnak Gürög vegzetü neveket adtak ; mint 


` 


zerzesnek — Kerxes, Törvényes; úgy Cé 
z6inak, böv, lágy szavunak Toxaris ne- 
ezetet, felölle irvan, tulajdonítottak — Ez vélt 
z akkori Századnak Izlese, és sajatsa;' valamint 
v közép években — deák Volfius, Lotichius, 
RK és egyébb neveket az Iröknak adtanak, 
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Eza Don-tói Szittha Magyaroknák Elő- 
lije, otthon Illa nagy ukenek hagyomännya, 
és Szıpa Annyänak Füreszsezit megtanulvän, 
Japasztaläsät (senki hazájában próféta nem lé- 

1 D: a Görögök közzé vitte; és ott ai Jambo- 
"®oknäl *} híres orvossä lett; azért Toxari:t Lu- 
ianus emlegeti ditsérettel, Ertelembet, ogamat- 
"äi írásba tévén Hiprokates Tudomännyäral 
jretelkedett; méglen pénzt , és nagy díszt nyer: 
ren, ismét hazájába tertt, es ottan ama köz 
ondásával az Elöljárokat , és a! Katonás népet 
aga eránt tiszteletre gerjesztette; mondván: 
Az a’ városnak Szente, a kia maga 


‚@örekedesevel a köz hasznot nevelte, 





OH ` ". Furtsa a Magyarnäl, hogy a’ Nemzeteker 
ar 6 Bel-vonásairól megismerve szöllituriäk = Így 
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Szö-ejies. — Mit nern tettek — és iesznek a’ ia 
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ACHARSIS. 











Ezis a’ Cörös eltsararitäs után szármozott§ 


gyar nevekkel? Anacharsıs az Anya szere 

a 
tetről, Szuleı Kedveröl hívott nevezet; a Eu: | 
"a 


Hösök evjeben nevelkedvén a! tudományok utá 


e - 
— — Ke? | 


isett —visctt, {Ezen szóból — Is vis, vagj 


rs. 


Ises — passió, jól sámoltathatik ; lássa ki nem 
követi) azért Gúrög Országát, és nevezetesebi 
Várossait eljárván, mind a Ridek, és Várvár 

bárbár) Neinzeteknel, mind a tsınosodott fe 

á ` 

lekezetenel, nee, €s tudománnya régente 
és most 15 *) ösméretes , 's ditseretes az ü szelid 
sége; haza teren, az ájtatos, Jmaszertärtäsok: 


| bölts 








al Görögöt — Já nbornak; az Dlaszt == Ravasznak 
ai Zsidót — Szuniszeduak ; a’ Tótot -Kenveresnekete 


* Läsd sza az lhu Anacharszist — Barthe 


lemi Apátnál — mellyet Deáki Flep aleet y mi 
Byardzote ı s 19. Esztendőbesi. , 







ölts városi azabäsokat, Szitthat versege köztt 
terjesztven; a’ mint efféle tsendes, és egyházi 
ertartású jóság nem mindennek foga ızire va- 
Syan; úgy velle is törtentt, hogy ötet &zöbe vet. 
Ek a’ por nép sokaságai; de a’ nagy , és tanúltt 
"zitthai Eóbagok, vagy is Zászlós Urak ked- 
GEN vele tärsolkodnanak, kik elött több iz- 
n pengette azon köz , és jeles mondását: „ A? 
.Törvé nyek ollyanak, hogy azokon 
+ 


‚az apró legyek megfogattnak; a 


` e daräzsok pedig ältaltörnek. 





| Mamint aztat is elüttök a’ Nép hallattára szok- 
köz heilyen ismételni: „Béoldog azon 
"Aa mellyet az irgalmas Biró itél; 
laz adakozó Felség vezérei! mert a 
Iköltsönös hajlandóság köti öszve 
az alattvalót a jóságos Előljáróval, 
Ar egyet-drtesnek arany läntza az 
Egekböl az Emberekig nyúlik, ég 
azokat gyemänt-kövü erösseggel 








kaptsolja egymáshoz, hogy enge. 


deimesck legyenek magok köztt 


meg nym oszolván." Végre mégis a" bőlie 


és a 
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Anachärsis az ő Tanitäsänak szomorú aldozatty 
lett; Bola, Ciceró, Plutärchus, ditsöül szóltak 
Minekelőtte hazájába viszsza vandorlolt vólna 
az ő baráttyainak — u. m, Epaminondás, Plá 
tó , Demosthenes , Arısıboteles, Xenophon, F 
lep, Nagy Sándor Attyának , kéréseikre a! Gë 
rög Országi dolgokat leírta; és tett számos Ute 
zásaiban vett tapasztalásait számba — és szerb 
vévén, azokat egy udö korú Thucidides, Socrz 
tes, Zeuxis, "sat, Böltseknek tanitränyaiva 
közölte; maga ıs Apelles, Protogenes kejfeste 
seit, és Praxitelles, Euphanor Gyartovännya 
gyakorolva követte; a’ szép, és jó ízlés , Erks 
tsi, Orvosi, Philosophusi, Egeszi, s €. tudomé 
nyokat bészíván, mint anya-meh tellyes köppi 
vel mentt Szıtthaınepenek közepébe; a’ hol mor 
dám, sokakat tanítására ügyeltettven, midö 
látná az Igazság, és Böltsesség, kegyesség sz 
ratetének lankadtt szível való elfogadását, mag 
tanítvánnyaival a’ hegyek közze menvén, il 


mondás köztt elszänynyadott — Lönök Lönn 


kögyörüljj! — 
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SYBARIS . 


A’ grenge szép Nemnek tulajdonságairól író 
‚ybaris Szittha — magyarunk az ö idejében 
exhaladta az öregded, komoly érzésű ZEschilus, 
Iceus, Pindarus Homerus Verseit; ÄAnacreon- 
ak barättya lévén ez a’ bor altal okozott szere- 
lam tüzét; a mi Sybarisúnk pedig a’ kellemmel . 
eszéllő , tsendes behatässal, Esdeklessel hevítő 
yelgest danólta — kiadott, és köz heliyen 
ondott verseiben. De valamint Ericurus fanyar 
'anitäsa módjával az 6 tanítvánnyal viszsza-éitek, 
2 kia! kertek, vizek, fák köztt, Bab, paszúlj, 


rüvelykes növevennyel, tiszta vizzel, és tartóz- 









todással élvén a Fő kényt, és boldogságot a 
erseklö, és megelégedő valusagba tartaná; ta- 
ityäannyal pedig azokat a gyönyörüségre fordít- 


án jó, és bölts letzkéit balra magyarázták. 


Ugy a! mi Sibarisúnk érzelményes etsettye- 
öl költt verseket, és a! szép Szittla - magyar 


yelvel járó dévajságokat (melly nyelv egyedúl 
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ba i "ere 
alkalmatos Európában a’ valódi hang mértékű 
verselésre) a’ magok kaizersägaikra forditvan, L 
nem már envelgest, hanem katzajos träagärsago- 
kat uztek belőlle, és utánna irogattak. °) Azér 
ez efféle nyájtalan ledersegeknek, és olsmány-ik 
ságoknak. szerzüitt Sybaritáknak neveztek 
E:nlékezik Plinius is L. ő1. a! Sibarisról hiva 


tott, és a! marhák szörit feketére változtató viz- 


T 
6 
röl — külömben a’ Gürög Órszági Sybaris vize 
a’ Poéták szerént; a haját annak, kibelülleívutt 
arany színre változtattya: Azt adván ezzel tud- 
tunkra, hogy a’ szerelem merseklett gyumöltse 
módjával drága, és érzékeny; de viszsza élése," 
merő fekete veszedelem, kivált a! hivalkodsk- P 
vak. — g 


B m o r — En — 


", Lásd Ovidiust Trist. L, IT. v, jiy. Meta 


mar. XY. 51. et 28 Qui eomposuit nuper Sybaritida 
— ale, 


1odik d 





DAMETES 


K 
| 


Ditsössegere szölgal a’ Szıttha— Magyarok- 
ak Dametes Philosophus, kiröl a’ hajdons 
Görögök sok tsudalkozasra meltokat beszélte- 
mek, és irtanak. Ü a’ Pärthosok birodalmának 
elején diszeskedett Szithiában , sokat követett ai 
végett, hogy a’ Parthia, Baktria, és eredeti 

nya Szithat Tartományok öszve köttettre , több 
sákányosok, és Bárdosok alatt ugyan, 
de egy Fö Kám, és Ki álló, Fő Bán alatt tömül- 
jenek egy Fonyar, vagy ıs Királlyi Pältza, és 
zék alá. Hanem frigéjé, és Tukmäja a’ vólt 









ss eleinknek, hogy egymás köztt Ázsiában 
egoszolván, az Europai, azelöttregen foglaltt, 
s bírtt tanyákra; Tanais, és Bor-Istení 
olyókon túl ki hassanak , és a’Dähos, Däv, Bul- 
ár, Dak, Szákok, Katzerok, Tseremezeiek, 
Kaimuk , Don, Olta, Kió-vár Jäsz-Ützika. "s att, 


Temérdekségekbe alá jöhessenek , és új, állando 





Wi 









54 —ñi — 
Birodalmat örökre foglaljanak : tndnullik akkor 
az Ejszaki Ázsia adván Európának a’ mérsék le- 
tes Ör alól lakosokat — ki tudgya, ha valahan! 
— minat most Amerikänak Europa küld gyarma- 
tokat, kesöbbre — ne—ni— bizony Amerika f 


fog Európának megintlen embereket adni! 


Dametes, tennen hazafıaınal neveztetett, "E. 
lássad lépése, tette, okoskodäsärol, mélj Itéleté. . | 
"röl, öreg Demenek, Ü szokta mondani Rezés 
verseiben: , 

„ Hogy ha tovább menvén igyekeznél, halkai 
iparkodj, 





» Lassan eredtt Hempely mossaki partya felét, 








a Élni ki bátran akar, legyen az tisztítva mo- 
3i tsoktol; 
„ Eniberi ló, Lélek send vagyonaba lakık — 


sat, 


Hanem köz hasznú okoskodäsäyal elteben a’ 
$Szitthiai Magyarok allapodäsokat el nem érhet: 
ven, azzal vigasztalta tsendes Jösläsänak ki me: 


netelét , hogy az öreg Szitthiai Kädärok jövendő 


a nV SR 
Iradékjaiknak tanátsolni fogják a’ néha napján 
elfoglalandó új Tartományoxban felvéendő azon 
Elereke:, hogy az o Felekezeteiket nem tsak 
| vitézséggel keresendő érdem életre, hanem Tu- 
dominyok , Földmivelések , és kézi, Eszközi, "s 
Be: , városi rendszabäsok Intezeteinek elő. 
menetelesítésére is szoktattva vegyék — mellyek 
ta! Pólgári, és országló életre szükségesek ; ai mint 
azokat nehutt tellyesítették, Famerlán Szitt- 
ha Kr. Ur. Szal. után 36 Esztendővel Napkele- 
iten Birodalmát terjesztette. — Úgy Procópi. 


fus Író bizonyítása szerént. at Tudniillik , az E u- 





thalıtaı Szıttha— Hannusok mint leges leg- 
trégiebb Nemzet, a’ Persákkal szomszédok lévén, 
Jegy Fejedelem alatt, Politikai életet, és a" hatá. 

rosokkal frigyes Jgazodakat Békében tölttvén, 
mind a! Komasaknak, ’s egyébb Nemzeleknek 
rettentésére vóltak — valamint Herodotus írja 
hogy a’ Halászó Szitihak , Halizones, vetnek, 
szantänak, gazdálkodnak barmakkal; szép, (sz, 


ta búzát termesztenek , Mezei munkát tesznek , 








*, Lásd Procopiust az 552 Ksztendőről, 
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és a Geloniaiak, kies kerteket tartanak, 
mesterségeket üznek , Palotákat építenek, kiváltt 


az úgy nevezett Királyi Szitthák! Kik Bo- 


a TT DW MD. e 
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ristenes, és Meotis vizeihez lakásokat vé- 
l ven diszszel uralkodnak : ugyan is Mágog nem- 
zettsécerből szarmozott Magyar Szitthäk telepí- 
tették, "je építették ezen Városokat ai Cauca- 
sus, és Fekete Tenger körül: u. m. Mauros 
penta, Caucasus alatt; a’ Szitthai füldön Aza- 
gar; Acra; Carrodun; Árgod; Badats; 
| . Boristhen; Bursa, Kolchisı Dioskörös 
| Eropolis, Danuba, és egyébb népes anya 
| Värosok a’ mi nagy Eleinknek epitmennyei fent 


F állanak. ! 


a HUN- 
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"A HUNNUSOK KIFEJTÖDESE 
H ! Tidik SZAKASZ | 


4 i idik $. 
f Több előadott Véleményből ki húzott 


a r Y 

igazság a Honnos — Magyarok fe- 

töl, es azoknak Ditsö Leventeiröl, 
n —— "Kéi M 


eji 


E, féleképpen regertek, Deseritzı tndós 


fHazánk fia szerént *) az o Magyarainkröl kiadott 


| eredetisegenek kı fejteseben elő fordúlló , Görög 








Déak , és egyébb Neinzetheli Könyv Szerzők ; de - 
karmint tsurjak, tsayarjak Honnossäınknak dols 
ait abban nem ütközöm meg, a'midön elgondo- 
*, Lasd Josephi Innoc, Desericii Hung, 


itriensis Cler, Reg, Sch. Piarum, de fnitüs, ac Maio: 
ibus Hungarorum ~= Buda 1748 — editum opus. 


7 





elt ké, Tim Ta Ta Te 5 


lom, SEH — ide Europaba tett költöz 














ködesekkel, a! mint szokott bänni minden Hodı- 
tó, Ök is minden felé villogtattran syozedelmes 
. fegyvereket, se határt, sem udöt nem adtak el- 
lenközöiknek. Azert az Görögök megsértettvén 
régi díszes birodalmok részeiben azt költötték a 
Hunnusokröl an Hógy azoknak Szitthai Eleiböl 
származó , Szüz Leány fejü, kigyő farkú, "s de 
rekú fejér nepeivel Herkules nüszösodren a 
Honnos Magyarok, a Szithák ily vérségü tzomb 
jaiból születtek légyen; ellenben, és gyalázatóss 
san Jordan us hararudván a2 0.Göthai Nemzet 
ségének a Hunuosuktol lett eluzesdert, szemte 
lenül megírta **) Hogy ama Filimer nagy Í, 
Gandarik fia Scanziaböl ki hatran midön a’ Szut 
| häkig dülna, "s täborozna, ott azoknak Bűvös 
Aszszonyai a Gonosz Lelkekkel, vagy Fann 
sokkal ædgy ütt tarsalkodva, ai Hunnnsokat szül 


tek. — 


A 





. Lásd Diodorus Siculast L. It, Herodotus 
L, A. 


*. Jordanus 24 Cap. Gothorum Ravennæ Episec 
pus =at, Alirunnas, Al-ruhás— Sagas magica 
mulieres. 


es — — 





Igen nagyon reá rirasztotlak Procopius, 








is Callimachus szeréut ai Gothusokra Honnos 
Hagyarjaiak, mert gatyás felekezeteik megiíjjed" 
en, Albicusnak megfejtéséhez képpestt a 
abszärokon ſüggö bör Gatyajokat *) felelınek- 
ven einndoritvran, mellyet a UHunnusok, a’ Ra- 
joxnak fejekre húzták : attól a? Góthok’ hazáját 
zárgátziának hívták. 

De illendőben szól Honnossaimkról Bonfini- 


hs Procopinsból. — Hogy öket Albanos — 








onnosoknak nevezték , Perzsák szomszédjai łé- 
en, azoknak Xerem — Szeres — Kirällyokat 
aborostöl edgyütt mind egy läbig lekontzol- 
ik; Persiát elfoglalván, benne uralkodtak , és 
abád fiát is elfogván vitézi diadalommai, és 


sztességes hadi kötések, Rendszabások, fenyı- 








— betük alatt a’ Szár Gorhäs — és Sargatzia — za- 
akról. 


x 











o — N— — 
ték alatt hódítottak, és ai Gothusokat elüzven 
sem bübajos ördöngséggel, sein Ember, vag 
tisztátalan állat vérével nem éltek, hanem ını 


dés vitézül einberkediek, 


Azomban közeliltsunk iräsba tett, es ált 


? Réck Ai 
vett Szarmozäsoklıoz, 


Nagyon hibáznak az Irök, kik ai mi Hu 
nussainknak némelly felekezeteiröl az egész dit 
"Nemzetet, melly Napkeleten Ezerekig a! Sinaig 
i kat döngette, hívni mérészlik; holott más 
H Kún, mas a Szäk, Däk, Akatzir, "eat: 

ji 


` 


Nepseg, melly szomszéd atyafi Nemzettseghe 


V tartozó hasonló Feleket tettek. Azért akáv Szendi 


` 


Jeromossal,, akar Ammi: Marcellinussal a Honn 










sokat Tul a Tanya,folyon keletre, és Ejsz | 
) Azsiära helyhesztessem — mindég oda kell me 
nunk, a’ hol a’ Szittha Magyarokat birtokba 
es nagyobb tisomóban hagytak ; azt pedig a’ K 
kás hegy körül, ai Caspiumi Tengerig , és IO 

KG. a Samo,Irtits, és Ámur vidékein, $ 


hoz közel, a’ Tatärt elválasztó — 500 — mé 









NA Gr 


földre épültt nagy zomukserü Kö-falakhoz közel 
szükséges keresnünk: mellyröl már a’Szitha-ma- 
ud gyar Eseter köztt szoallottam. Onnét tehát elsza- 
ı porodvan, es a Sınaktöl ny rughatatlanítattván , 
Küllyebb, de lassan, Évről évre húzódtak ki fe- 
d Je Hunnussaink — nerezetessen Plin ius Kr. Ur. 
I Szül, után 78 Esztendö táján, Otrokötzi szamı- 
| tása szerént, legelsöbben szöllott *) utánna Pto- 


Wlomeus — Chun, Hun Nemzetröl beszei.— 


Hanem mår a’ Nemzeteknek mindenfele lett 
| vándorlása okoszta, hogy más gyengébb Tuis 
as kók, Alánok, Geták, "sait, Mardosó , Én 

| vívó Felek is, a nagy Szıttha, és Hunnus neyek- 
nek örve alatt rettentdseket rémlettettek. Azért 
„| e ditsö név, magokra az Irók ketsége után ra- 
‚| gadván, átallyában az erösködök, és diadalına- 
ax sak Hunnusnak neve alatt büszkélkedtek. 
kbi 
Miért derekán vévén a! dolgot, Lsak a k6- 


/ | tözködesek idejéről szóllok , mikor nyilyán, Z :- 


| TL Lásd ec: Hist, Nat, LA Capus Thalom. 
| 
| 








L. 8. Cap. 5. Ferd. Behaml. let. observ, 75. etc. 








. inkről írni akar. Azért is, elvégezvén a’ Napke 


fa TE u ul Wat 











zimus; Orosins; Priscus Rhetor, ’sa't 
a’ 4dik Század idejekorü Történet írók az ide 
jött, edes Hen-Nlagyarokról, jegyzeseket tettek 
— és elébb a’ Honnosokat; utánnok a! vérsége 


Chabarokai, az úgy hivutt Ávarokat; 9 


Fe,edeluieit,; Tetteiketk elő számlálni törekedem 


ı09dik $ 
BALEMBER. 


A’ mint fellyebbällitäm — mindég a! Kút fő 


re kell menni annak, a! kisar szerint IIonnossa 


tett Birodalmat, ama — L ó-akai nagy Honno 
Czár, (kinek tzimje ez volt "A" Hunnusok 
Nagy Tanúja, Ég-földtölszåármozott 


a Nap, s Holdtól Kirällyi székre emeltetett 





4 


, Lásd Severi Joan: Sect,I, H, pag. gı7.d 
Seytis, et Hunnis Europeis, et Balambere, — 


MASAA 63 
art.) után volt utolsó Vö Gär Punuh, és Pé- 
ù testvérek Zenebonäja — nyoms»kba voltak 
Sin ak, Igu rok, Topai Tatarok, Vol- 
ához szorítván üldözgették — méglen a’ Nagy 

3al-Ember Királlyok alatt Kr. Ur. Szül. után 
074 Eszt. Valensnek idejében, a Honnossok 
WE nais vizen által jövén, fennven hangozva 


fsatázta k. 


Enyelesnek ezen költözesek felett a! hnnyor- 
L lrök azt állítván: hogy Honnyaık serege meg- 
Ki: egy bögölytöl üzött ökör után való usz- 


) 


ában a Mélj-Jó Tó, MéótLis tava Altaleritz- 
kelésekor; vagy mások szerént, azon Tonak, 
l x | 


yassa, és hínár köztt megnyılazoit Szarvas után 








redvén, Medtist általhatották, Akárhogy köl- 
sik ezen vitéz Táborról a! dolgot , már késöbben 
Ionteszkä arrólmeggyözödött , hogy a Hon- 
osok Kirüllyánái, eme Balenıber után kö- 
fetkezett Nagy Átillánál hatalmasabb hódító a 
"ag historiájában nem ólvastaiik, kiről alább 
olok Ezen Balember tenit. kit balos ke- 


Se fogásáról Nemzete hívutt, ai : Auasson innét 



















las Alänok maiha hágván , öket megtörte: e 
részszerint elszaladásra , részszerint vele való tá 
borozásra kentetle, Az Östrogötokat Boristhenes 
tô) elüzni akarván, Ermanarik  Gúthok Ki 
ráll ya látván nyomatását kétségbe esése utái 
önnhalált okozott magának. Így Méziát, utánn 
Tánaistól fogva egész ai Dunáig nyuló tartomás 
nyokat Balember nieghoditvan, már Gratia 
nus, Válentiniánus felelnek miatt, a’ Vizidjs 
gvóthoktól ki hivatott Valens ellen, a’ midön; 


ott eme Napkeleti Psászár elis veszett. Lióböbs 















Theodosius tsak oda vihette a’ dolgot, hos zii 
Balember Népemek nagy sonnna arany pénzrú 
dakban adatott. Ekkor tájban esett azon Here 
hosy Kr. Ur. Sz. után 505 Eszt. Macrınes De 
trik Rómar Pıztorok a’ Potentztanı utkozetber 
ijjal megsertettvren, Homlokokba lött nyil vesz 
szót ai. Római Curiäba vitték. Valamint azoz ese 
is 984 Eszt, Szent Orsola— Uudec:miılla 
Xl. M. Szüz Társával, Mogunutziá nál ai Hu 
nokra bukván, mondatott hogy 11 ezered m 


gával vérét ontotta vólna! holott ez tsak as Uı 





— — 


decimilla társának nevéből, nem a’ Szüze 


— — — g re — 


. SST 





=» 


i 


d ANAA 65 
amából eredett, a mint Deseritzi, és Pray tu- 
ósaink köztt Parerg onb an— folytatott meg- 


jtesből nyíl na A k, 


74 


Nem sokára — 565 Eszt. a Guútlhat király 


WW 
EI 


inıthär ellen mentt Ball-ember., es harmad- 






ori ütközetben saját kezével kivégezte „es ono- 


áját a szén Val dam? k Leány zót feleségül 
én gn, mind a! két Népnek örömére Krigy , És 
jüdlgye sség köttetett. Hanem nem nagy idot tölt- 
fetet: Gothaı szép Menyetskéjével Bal-ember, 


Ze 


ert a nagy vezereknek Io vıgyäzatox vúlna, 
ogy ne Hannibál, és Antoniuskent a’ gyozött 
liep köztt el ne aszszonyoskodnänak! — amın 
ültsel érezvén , K: mondá: plures satietate 


nam fame periere — Többen a! torkos: 






ég, mint az éhség miatt szoktak elveszni ! 


1 











. nagy , és Jó Keresztény ferfiak az ö Nenizettse; 





66 Da a 
| ı4dik $. | 


KARATON., 















Fellepven Birodalmanak pöltzara, a’ vól 
Karatorınak nevezetes tette, hogy Theodosius Csá 
szár segétségére menvén, az ö vetélkedő Max: 
mus, és Eugenius társait lenyomta. Ezer 


394 üdö szakban Honnos Teotin, és Niceta; 


t 


beliekböl sok ezeret az igaz hitre térítettek ; ki 
közzül a’ népség, midön felekezetet ez megtérést 
irigylenék , és magok nem tennék, veszedelme 
uldözesbe vétetett, "5 ez miatt Karatonnak az el 
lenségeinél sok galyibája lévén, hol béke, h 

ütközött által ai megszökü Hunnusokat, mint ke 


vesztényeket , kelletett viszsza szerezni. 


ULDIN 






d Be 5 $ eg 
Halilával Karatonnak a’ Kırallyi Szekhe ült 
erezeies llannyaiı Lidirk; Ezt Arkadius, es 


r 


ás fejedelmek segetsegül hıyan, a" leendő Zsák- 
lönyezäsert Oromestt hadakozott, Alarik, 
‚adagaız Göthoknak fejedelmervel, .405 
ven, sok alkut, sok hätratartüzkodäst, a’ Bo, 
(ak betsülese mellett, követett; és Stilikó 


i 
ak, Ulandianus poéta bizonyıtasa szerént 2 


indenekben kegyeskedett. 
, 


BENDEGUTZ 







A’ Könyv írók leginkább Mundzuchnak 
evezik, a’ kuszködö, eszes Uldin után felhá- 


ta Birodalmi Póltzra — Kr. Ur. ott, után 


Ai $ Claudianusnak Stilico ditsireteirül ivott isë 


önyveben; úgy Ruffnusröl — L, I. vers: 325 ete. 





NM b 
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Onegi Nagy Ur, második önn maga, Nádori 


= A L Eë v M d * | 
„[spän parantsolattyából leveleket , és küldettsegi 


ia .- a A 
| Ok-levreleket Deák, Magyar, Gorög, "a Góth 
$ Nyelveken Írván — az lromatok elején ezt a 


x Tzimet Pethő Gergely szerént 31 arany be 
tükke] felrajzolva íratta — „En vagyok az | 
Ättilla, Istenakarattyäboöl a Deud e| 
gutz Fia, a Nagy Nemrodnak onaka)y if 
kineveltetiem Engádiának Ekbatana 
honnos Várossában, Magyaroknak, 
Medusoknak Gothusoknak,. Gepidaäak- 
nak Dacıanak, két Meziänak sat. — 

Kirallya, a Világnak fejedelme, 's Isten 

nek ostora — Parantsulom, ai lege 

nagyobb Fenyiték alatt ee, ete. után- 
na Vitulussánalk elő adgya Pethö, Átillának Nen 


— és Szül — Tárját, emigy: 1 Noe. 2 Jáfet, Sp 


Iläni. 4 Chus, 9 Nemrod. 6 Hunor. 7 Bor, o Dama 


g Keled, 10 Keve, 12 Kear. 12 Bellér. 19 Radar. 


14 





* Ezen Tzimét nıitsok felett, hazánkfiai Pe 
thô nél, még as dk Században írva találván; az 
ki adott — és Kassán 1729 Eszt. nyomtatott Kronikájá 
ban Last, — 
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4 Othmár. 15 Farkas. 16 Biadogärd. ı7 Duken 
; Chanäd. 19 Rudli. 20 Belzur. 21 Mike, 22 
Hiske. 25 Ompud. 24 Kultze. 25 Levente. 26 Le- 
țel, 27 Zamir. së Zambur. 29 Balos., Ez, az, a 
bal-ember ! 30 Botzu. At Zoltán, 52 Berend AA 
‚Shaditza. 34 Opos. 53 Ethei 56 Szemen. 37 Tur- 
8 35 Eunek fia Bendedutz. 39 Attilla! 40 Cha- 
"a 41 Ed. 4z Ugek. 45 Elöd. 44 Almos. 45 Ár- 
"ad. 46 Zoltán. 47 Takson. 48 Geitza— Gergely. 
5 49 Ennek fa Szent István, elébb V o)k. 
l | 
| Szeretném látni mellyik Europai nagy vér- 
|. iliy elhatározott, szakadék nelkül való Ge- 
jeol ógiát tudhatna mutattnı? Ezen nevekben 
nind annyi Historiák vannak. Erekbäl mind 
eg annyi szép Diplomatziat kihozäsokat, T. T. 
orváthlstvánun k; még meg annyi mu- 


tványokat a’ Kısialudiak, Gorovek, 


=s 


últsárok, Virägunk, ’s Kazintzink 


— 


yebekkel leírva a’ Világ elejebe igazán terjeszt- 
tuének: Kiknek sziveit a’ leg jobb agyagból 


ártá Terentönk. 
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Hakvák az Atıllanak nevezetes Tetteivel R 

Történet -Irúknak hagyoımanayal zi de tsak eg 

| kettöt hozok clö hogy lássák a’ Döllos Negéde fii 

A sek, miképpen szerfelett való Ditsiretét útáltat 

Ethelénk , mint Callimachus elöheszelli: kel 

Patära lett eyözedelmei után Kalabraı Marul k 

lus poéta elébe joren, ötetlstennek nevezé! Ii J 

nek Attilla verseit el neni fogadván magát tsa 198 

Erköltsi Vitéz Teremtésnek mondván lenni Ri: 

a’ verselöt az ő hizelkedö Dallaival elutasította 
Tudd meg szölla— nem ditséreteket 

hanem ditsdretes. Haszonra valüka 


szoktam követni! — 


De azután magát, mint egyébb mindenek 
ben ts, mersekelven, ne hogy az Irók Neve 
Hada, Nemzete magasztalásától elálva szünné 
nek, képét, Törvénnyeit, Nyelvét leírattai en 
gedte, és Euronaban mindenütt felvigyázó Igaz 
gatókat az Oskoläkra nézve rendeltt, és a’ Szitt 


hiai Magyar nyelvet taníttattni; gyakorolni, bé: 





* 


; Nie. Olahus; Verbötzi, Philippus Honor. 











— és Kéi 
étettni, Hnnsehour, Hunsruck Hunnin- 
a, Húnbnrg ete. tüjekain parantsolta; mel- 


"yet fiai azután elallyasodrantserben hagytak. — 


Hanem Priscus Rhetor, az ö készületes 
bédjét, Rekka, Cerko feleségeinek szoba- 
ányainál való szép rendtartäsät *) magyar ver, 
eiöknek éneklését — zabolázott indulattyait; 
i- itéletében való komollyät, ts igazságát, jó ked- 

"et, "s baráttsázát; sendégek szeretetét ; hite, 
Úgye megtartását etc, etc., az egekig magasztal- 
“dpa, mint szemmel látott Tanú, és követ; mel- 

gekről már minden Kül — "s Bel-Könyv-szer- 
tók hitelesen értekeztek. 
Mm 
Az lévén Könyv-tärgyom, hoxy a’ mi édes 
wMlagyaramıkat nevezetesebb elödiemknek idő so- 


va 3 ü u - sla 
eia, €s nem száma rende szerenta' nu év inkız elo. 





/ * in Exceptis de Convivio Atülke Priscus: 
"Mem Thurocius Chironicı Hung. P. HH. Can: IX — CG a- 
eotus cllelet beszél Corvin Matyäasıöi is — Cap. 28, 


At 31. — De sapienter Dietis, ete. — 
eDi 


am u u u e 0 











 szelektöl kezdve, ai Jeges, Homok, Veres, Ki 
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mulassam, itten emez Ättillänknäl sokat nem | 
andalgom, mert inkább ötet tsudälnom a’ Frame | 
tzia Monteszkörvel kelletik , minttudhatnoiji ı 


le írni! mivel soha még egy Fejedelem is annyi : 





földet gyözedelmes fegyverével bé nem "ärt 


mint a’ mi Attillänk — a’ kia! Sina, és Baktri 


zép Teugerig, derekán; hoszszaban Ázsia, e: 
Europa tartománnyain végig — egész a Herk 
lesı Torkolatig hodító nagy hatalmát ki terjes 


teite. Ez elég a’ nagy Áttillának ! — 


ı6dik $. 
SATA 






Eltöorven a Nagy-Atillänak kez-ivja; mi 
(vert Valentinianus Tsäszär álmában látott vi 
a nagy szerzett Birodalom, Napkelettöl N: 
nyügolig az © roppantt Terhe miatt (am 


szokott esni minden felette sullyosodott, és na 






hatärü ; el nem bírható korinänyläsban ! ) ĉo Esz- 
‚tendei Honnos-Orszäglas után megosztott! mely- 
re fáklyát, és Zäszlöot emeltt a’ torolni kivánó 
halältalan, nyillalsertett Detre! ugyan is, Csa- 
ij ba, és Aladár fiait Ättillänak halálával öszve- 
/ vesztettven, Szıkambri A i, Atzel-Vär, 
vagy is Budanäl; és a’ Rákos mezején P es- 
teninnel Keve-egyh As? x nyúlló felmılltom- 
nyi Magyar Tábort egymásra rohanlalta, an- 
nyira, hogy a’ Duna vize 15 napig vérrel festett- 
| ve keservesen fölydogälna! 
| Fldülvyen a! közép helyhesztetesü Tannönia- 
2 ban fent-Allott Hunnusoknak birodalmi Széke a? 
 Testvereknek viszallyok miatt; héj atyafiak! 
hánszor ártott nékünk az efféle Zenebonäs Elég- 
telenseg! Rectores duo Malum! regen dù- 
dolták a’ jövendő mondó bölts Poetäk! Kik e- 
+4 gyedül a’ feltaláló, es ki mivelö emberi tehet- 
‚4 tsegnek , fel-Istenei — szép szá, ne tsúfolkodj, 
Di a Poetai Nevezet! — Hajolj meg Koronäs . szent, 
felkenetett Apostol: Királlyodnak! a mit mos- 


tan az Europa zűrzavarában peldason gyako- 











latnak szóval való ruhájára. Atallyaban Kats, tsak, 


, írom -— az igékben tsak — a" parantsoló módokban 





rolsz, Óli édes Magyar Nemzeten! vehetnek. 
tölled példát mindenek! — Felkerekedett azért 
Tsaba az ô megmaradott Honnossuival , selébb 
Görög, azután Szitthiai Országába vergödven, 
de a Székkellyeket a! Dáciai, ’s Móldvai, © 
Neszter , Uzika részeken hagyván, idövela’ Tsa- 
barokat, az úgy hi vutt Abarokat, Avarokat 
Kopronımus Tsäszär, *) es Zakariás Pápa 
ev;eiben Testamentoma szerént, birtt Magyar 
Kelien födjere 300 üdő szak után, mint vérrel 


nyertt örökjökre ki rendelve küldötte. 





"o Vagyon itt alkalmatosságom a’ Grammati- E 


kusok — Berütärgyalok — Letzkéjébe szöllanom — En |! 


minden Dialectus, minden Vármegye szavaival ‘s igei: 












vel élek, mert edgyek vagyunk-Nyelvre, külömbözük 


ki ejtésre, melly nem sokat tészen a: hangnak, gondo- 


taris — egy hangú — így Lidertz értz — más a" két- 


szer ete, ete. — Ts, Tz, ty, ly, lágyítókat e" szerént 


ad;j, adia, fog:a — jelen valóban — adgya — vegye, 
m. imp. védje — atm j — hasznallom; atya, vagy ne- 
vezve Attya, Annya, bättya, öttse; tsésze, kalıtzka, 
tzukyr , izövek, Lyány, Legény. Enyv, irogatom, A" 

kol 
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TSAKANYOS 


Ezen nevezettel-diszeskedö Második magvar 
O Ielekezett Isö Justiniänus idejében 564 Eszten- 
| időben uralkodó Chaganus, vagyis, Psák á- 
In vos fejedelem alatt elöbbeni birodalmakat 
(viszsza foglaló A barok hatának Europäba, kik- 
ről "jsokUdir, Wär, Chun, Cydár, Hun 
„WAcatyr, Sógor, Ogor, Sabir, etc. hibli. 
hubli több neveket adtak elő egy udökorü Irók. 
7. {De ökai valódi Tsaba-maradéki , a! kiknek Pris- 


hol lehet — akarata, okozata; Különe; de meznevez- 


ye Legénnye, Nepvénnye; Lönnye; ábrázattya, fos 


két 

. fganattya, cte. szoktam tenni, Így találom a: Résijobb 
refl e 
AKdgriratokban is! ar nyomtatás sokszor hibából elvéte- 
na f. 

"rk, Az új szavakat tsak az veti meg, a" ki restelkedik 
d gondolkodni — merni — Elöre! 

‚nee | AAR 

Mr *; Lásd Simocáttát, Libre 4. és Theplianest 


i fin Chrong. ad Mauiitinn, 








— — Rm, fg mm —— Lg K- . 
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eus szerint Dengezits, Gyengetske Király-fi, - 
Átil anak harmadik fia parantsoltt — Ezeknek 
még Zoo Esztenuöben Kr, Ur. Születése után 
Mokoli; ez után Toloni rage ősök, és feje- 
delmek, egy testvér Sziltha Magyar vérből való 
Urok 440 Esztendöben séit, és Tsakányos 
Fö uralkodo nevet véve fel, kikkel az Áltai 
hegyektöl ki kelvén a’ Boristhenes, és Tá- 
náis vizeig diadallal hatottak, és ott a Chaba | 
A barokról — 200,400, néppel egybe kaptsoldd- 
ván 557 Esztendö táján Justinianus 'Fsäszärral ai 
Gepidäk eltörlésére kötöttek — végbe is vi- 
ven, a Kútig-Urak —es Utig-Urok Sait 
ha Magyar atyafıaknak viaskodásával egész Di- 
zäntz falaig nyomúltak; Kiket Belisärius, 
elég népe nem lévén, ágakkal a’ fellegbe vertt 
por-leveggel akará ijjeszteni, de ök okossan ki 
tudván a’ Báb ijjeszteseert Justinianustöl jó som. 


ma Arany Talentumokat Békesség adás fejében 


nyerének. 


| TAR- 














k TARGITIUS 


Az Avarok Nädora, és Kintstartöja völt, 

i zért Targütonek, Targitiusnak nevezték — 
Şi utánna Tsakänosnak tesz, Te ül vala Kirällyı 
zekeben 569 Esziendöben; ez Justinustöl 
Szereim várossát a’ hätramaradtit adóval megkér- 
"én, de meg nem kapván, Dälmätziaba 10 Eze- 
led magával ütött, dültt, és Tiberius.Vezer 
lüzese után gyözött; Zo Ezer példás aranyot ai 


börögöktöl Esztendeı adóra szerzett. 


e em sokara 1 aritin "ezérrel megüt— 
N kára Mauritins NY g 


tözék, tovább halıda , es a’ Görögeket Békes- 






q vásárlásra kenszerite. Ünnét Thuringyiai 
runichildis Kirälynera ai majd Tratziäban 
rıscusra utnek — és zsakmänyoznak ; néha meg 
nyomattak az Avarok; Azután Heraclius- 
al Békét , majd hadat mdíttván, ez onnét pä- 
aszt ruhában 620 IDsziendöben elillantván 280 





“, Niecphorust Breviar. ilistor. pak Herzen 


La 
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gyattattvan, nyöltz Esztendeı vıaskodasok utá 






da MAAA | 
Ezer Nepböl álló Rabokat magokkalelriven ntol« 
jára 200 Ezer aranyoknak Kötesevel heket 54 
lottak megint Cosroesnek se;itreget adván 
Heracliusnak tört, és veszélyt okaztak — mis⸗ 
len a Bülgäarok, es Horvátok a’ jármot nyaxukelr 

Le b D s P e s $ be? Ré 5 e T 
ból ki vetni ugyekezeuek, TVorphyrogenita age 
rent 649 Esztendüben, a’ mit feltettek, végbej 
15 vitték, Pannoniäban azután a Jászberény i’ 
kılentz Toko bástyák köztt felällıtäk az Avaro d 





— az ö Fejedelmeknek székét. innen ınindenfes 
le ki tsapasokat tevének, miglen Nagy Kärold' 
Iyal; "s nepivel ölbe kapnának 785 Esztendö Läd: 


2 1 SP J H a" 
ján — de az ö Frigyesseiktöl az Avarok elha 







(Hringus) Gyürü kereksegü, és erös Palintsok4 
kal kerített Jászberénnyeketis majd Pan 
nonia nagy részével Károly Tsászár déboltatta, 


—⸗ 


d, Hha ele; 






Látván nunt okos Fejedelmek az Avarok 
t L | 
nak, hogy az badtól való szünes, vagy pihene 






—iNi 33 
z elláradtt hódító Népének szükséges leane; 


agát és népét a! szent Keresztségre, és üdvös. 


netere ajánlotta. Ezt Sroinmel fogadá Nagy Kiraly 
es az A varokba a! józan Ima szertartásait önt- 
ea, hircziöket, és eszközlöket szorongatásaik 
ztl az A varokhoz külde akkor, midőn a Kro- 
Matok is w Száva mellyekı részeket Pipinus 
fszegétségével , és példájával töllök viszsza fogla- 
läk. Közben pedig az Avarok magokat szabad- 
IE 

yázra vágytokból ki kapván, minden felé diadal- 


pusztítottak, — 







Tartvan ment az Avaroknak viszketegse- 
ektöl, maga Ratısbonäha elmentt Károly 
sászárhoz, €s ott egymásnag ajándéka, "e ba- 
átságok vetőse imiellett a! Tsászárnak abbéli aka- 


Fattyâra állott a’ kegyes szívű Zadäan Vezér, 
OI 


vi ogy nagy tzelü gondolkodását az Avarokra ìs 
(ie 















64 — ee 
terjesztené, és .Pannoniáhan arra alkalmas Fő 


Egyháziakat küldene, 


T HÓ DO BR 


Ezen nevü Ayarok Tsákányossa már a’ Ju ĵi 
rávi Püsnöknek népét, és szívét ajanlván — 
Kereszténnyé leit, Ezt a? szelidséget sajdítván a! 
Bohemännak, öket üldözék, miglen Nagy 
Károly parantsolattyára az Avarok által viszsza i! 
verettek; és Szombatheilyen más Várt ellenekő 
állitának, Lechast a’ viadalban elejtették el 
A" midön hirré jött, hogy Nagy Károly Aquis 
gránban meghalálozván Ludovicus Jia né- 
melly yadok miatt az Avarokra három nagy had- 
dal törtt; de az eläruläst megértvén ö22 Eszten- 
döben, ismét az Avarokkal elöbbeni békesség 
re lépett. De már mindenek a’ Nagy Károly ha 
läläval felfordúlva lenni láttzattván; az A varok 
is, a Morvák, Tótok is mozogni kezdének | 


Tudniillik Prinnina, — majd Rastitze, 





AARAA 55 


ZS 4 — — ` K r 
vebbek ver-szeinre kapván, a! Keresztenykedö 
Abarokat már Társúl, már Ellensegül vették, 


magokat velek edgyútt az atyafi háborúban ron- 


| f - 
d | majd Szvatoplug, és egyébb Pannóniai Fö- 
i 


ı galván. A! Vastag-Käroly után, ama Caro- 


| 
| 


s 
yt al 
d 
u 


At 


lomannak Hölgyetöl való fia A rnulp hus Pan- 
noniát öröksétül nyerte, és az Abarokkal ba- 
ráttságot Ellenfelei hátráltatására tsak azért kö- 
tött: mivelhallaná, a'miedes Magyarainkat 
közelgetni 887 Esztendöben! — Kikkel frigyet 


tévén reménylé azok által leendő viszsza nyere. 


Wf P + e 
set Fannoniânak; de a" kikben bizott, azok által 


„& Hálá Istennek! Kedves Magyar Hazánk, mint 


p 
i 





legrégiebb Birtokossaitol örökre elfoglaltatott, 








SÉ MAAA — 


 Ildik SZAKASZ, 


KE: 


A MAGYAROK LETELEPEDE- 
SERÖL. | 
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Ai harmadik ki jöttökkel esett — 
H 
nyes, 's älladalmi folyvást tartó 

=  örökjeiről, — 







M 


a Magyarok soha ösméretlenek nem vúltak , sem 


ár az elo hozadtomakból kt tettszik: hogy 


az Egyházi, sem Világi Iröknal — jóllehet az 
Ember- Világban ök is egyebek szerént a’ nagy 
Kerek Föld színén hänyattak; mégis első kiraj- 


zasoktol fogvást egész a mi üdönkig, mmut egy 


meg nem töretett annyira, hogy akarmellyik 


ék a 87 
h bomolhatatlan gyémánt -kövi Tsomd, ha néha 
suroltatott, "s azzal tsincsodott 15, tsak ugyan 


Vilag részeibe vándorolván a! viszállyoktól ille- 


zeti lételénex erejében meg nem fogyatkozott. 
mert mindég mereszlett! —! 


iödott, mindazonáltal se lelki, se testi, és Nem- 
l 
Uvyan is Aidises Förvényhozása előtt tiz, 
" tizenkét esztendővel , már ama Magogban az 
„az ő nagy Szolonnyät Egyiptömi ki költöze- 
! se ntén találván; elébb a Sz itthai hires biro- 
VE dalmat oi Caucasus kordl’feneklettek — AZ 
i után a kölkesi, Colchisi Kereskedöi kiterjesz- 
f kedest indítták — mellesleg  Bakriri, és 
i Pärtosı hasonlässal a’ homok - tengeri, Sinä- 
kat meghódító fogläst alapittottik. 
orr Onnét magok köztt támodott vetélkedés, 
mwa és kaptárjokból ki eresztett gyarmatok az Anya- 
aa mehet rongálva szívni; ai megszaporodott fele- 


ket nynghatattlankodnı;, a DölfösEöbagokat; 


ar 


mm 
` 
c 





ës Kánokat egymásra késztettui; az atyaflas 


29 Orszägokat dúlni; a’ Táborozás köztt az Imäk- 


— An 













go —n—— 
tsár; Kollár, Svasztits; Benkő; ts töhl 
egyebek történeti való firtatásaival: hogy azok 


a sok külömböző nevezetek, tsak Némelly 


tsö Nemzetet illetik. 
ti 
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47 aiy 


Haza érkezvén a’ Dentői Magyarok, het übe" 
Vezerjeik alatt, eme Kanabän, ts Eden bör. 
» - segü, lertermekenyebb Pannonia földjére, ama 
Átel-Cusu Átilla köze, vagy 15 Röros 
Marós közibelis ikságra; a! legszebb Alföldre 
vérrel nyertt örökjökre! három Tábori tsapa 
tokban, egy milliúmon felül, a" Szólgák , és Fe 
Jernepeken kivül, férfi Vitézek, ezen hét feje 
delmi Hössök , és Ál mos fia, Arpád Nagy- 
8 ki választott atyáskodó Fő Hertzegnek elre 
delése mellett, a Máramarosi, a Mnnké 
tsi, és Vas Kapui, Bánátbéli vidéken id 
jöttek Úgy mint: Elöd; S zabolts; Kun 


i 
e — 
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nyo 


ww Te Te ák Dm H 


oi 
t nd; Kalán: Tas, Lehel Attya; és Huba; 
Tuhutunia' [orka attya; Kitöl Gyula, Zom- 


~ Dor, és Majlat, és nagy régi Nenizetségek leágozta- 
w ak. *) Ezek höditäsära, elébb megverettettven, 
A AMagyarcokhoz állottak a! Kún Vezerek közös 
tarsaságba — Bt Ek Öd om, Ete, Bunger; 
Atsad, Bojta, Retel, sait, Kik atyafısagot 
is tartván elemkhez, az Oroszok letsépelüsek utan 
velek közös táborozással Pannoniába szállottak 
'Szabultstsal; Tehelem Erdélybe; de Huba Vi- 
fágosváránál ; Velek Vezér Zaránd, Arad Vë 


egyéknek Térségein, az, azután Gyula nevé- 





e 


Gl, Gyula-mezejének hivutt Körösök, 

zf os, Tisza vizeinek ınnentsö környekein ; Ka- 
Husa Bojta, az ő Sdha-ma gyarjaival 
? ) 


Tratzıa, Szerria, Bulgaria Duna-menti részeken 







A satäzritn, — Ar pa d az Al på y * es Tsont- 
r aradi Homnokokon Szerzest Zeer- Alo- 
H) 7 

o t, Olxasd Isö Bela Király Orodi Pál Tré- 


ostuak ar hir Magyarakról irtt Könyvének VI fie 


el€i, 
= 


**, Valamint Bela Noki X fejezelét lásd. — 











nostornäl Törvényt szahvan; Polıtzla: rend» 
szubäst Fejer-Värnal anlezren — es Bors, Le 
hel, s több Fő Vezerek által] Mellitzig, Varso- 
Io, 's tovább ıs hatván, Magyar Országnak Kö- 
rös körül való bőv határait el.läatıäk — Nomaár- 
chiakat — a! kódiító Tsillag - Vezérek Neveröl, 
Kollár, és Isö Béla Notáriussa szerint 
Vármeyyéket, nagy Halmokkal külömböztett- 
Ve) elnevezve állitottak; Velek nyerte Za- 
ránd, és Arad Vármégyét Zirind Apóssa ne- 
vezetéröl; Bors— Barsodot; Zabolts vevé 
Szabolts Varmegyet; Turzolrol, Tokaj Tar- 
tzal, Zemplén, Bereg vidékjei; Huba maradé- 
kai Nyitrába iktattvan Trentsén Árva körn ye- 
kei; Juh-nyäj, turó bövsegeröl, es Thür alve- 
»£ıröl Túrotz völgye; Lépp-továb b! sza- 
vakröl, Kietlensese miatt — eme J,ipto bér- 
tzer; Szebb Ez! Szepesses; Mar-a-rosz! 
a Máramorosi Só-aknák; és Kövár vidéke, 


ÉI 


s így több Megyek elueveztettek. 











* Mind Kollárt, Amenttatun R, Hunga 


yiæ — Mind Bela Király Iunokjät, ezekről olvashatod. 
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. Azon megülvasadhatatlan temérdek föld 


Halmok, mellyek a’ Tisza, 's Duna között, az 


Alföldön, ’s Ország szerle, mindenütt talaltatt- 
nak leg inkább a Nemzetek költözködesevel; és 
a Szıtthäk, Honnox; Magyarok, Göthok, Gö- 
rörök, Dákok, és Rómaiak ülközeteivel állit- 
tottak; nudön táboroztak, és a! mikor Tsaták 
után a Holtokat eltemették. — Nállunk majd 
minden halomban letemettve, Ember, Ló, mar. 
ha tsontok felásattva találtattnak ; későbben ezek 
Kırallyı Domboknak — Cu mul: Regii — és 
határt osztó, külömböztetett Jeleknek neveztett- 
nek; mellyeknek a’ mesés Nép Tatár, Ia 
rök, Tsörs, Ver, Lehel, ’sa’t. Nevezetet 
adott sok furtsasägokat.röllok hagyományban, 


idétlenül hagyva beszélget. — 


ıgdik A 


Elég neveket, és hellyeket édes Magyar- 


jaikra a Külföldi Tudós Sereg, és honnyi járati 








fl al, min BR e p = = e .. | 
kedest rendelő fan Béla; Vätzj ŠSzentegy házos Iso 2 


ló! N. Varodnak tsudateröje, Diszesitöjetama " 
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vást € må napıglaun. Nyelvei; letellel, pGéptel, 
HIonnyal, Fejekkel, Förvényekkel éltek, es él- 
nek a’ halhatattlan Magyarok az ü Nemzetségek- 
ben! melly Mágog törzsöx sıtyoktöl, az Ugek 
Álmos, és Arpád — ER ezekután , a’ mi [tthonos 
Zoltán, Taksony, Gejza és Szent ha lst- l 
ván! ama Magyar névben, nyılvanseltalalo Må- A 
RIA Magyorok Boldog Nagy-Aszszonyr Tzimet | 

í 


| 


Lé 


és nevét, Ünnepét, ditseretet, Pártfogását hivá- 


— — 


= 4 ala ww e y 
Szent István Elsö Király! Magyar Szolon!‘ 


Masyar Numa! Magyar Gédeoun! Magyar Bo: 


'» ? ? ber FE - ég" L 
crates! A’ Szentegyhaz Apostola, es auagyar : n 








Athleta! Magyar Atlás! Tiszta lelkü Szüz 


Szent Fia lm re! Fenzt verő, piartzot, és Keres- 
Gejza— (Gergely) Kegyes Szülötte Szent Lás SR 
Iidik Bela Cancelläria, Dicasleriumok béhozója 


— ama bölts Könyves Kälma: ama Jerusälemi, 


arany petsetü Szabadságot adó Hdik András! 









H 


ama Nagy Lajos! es Zsigmond! ama hal- 
hatattlan Mát y ás! egész Europanak a’ Tudorna- 
nyokra nézve, és Köuyv-tärjara tekéntve sze- 
meit kinyitd , HerkulesıHunyadı Jánosnak 

Úllászló! amaz ájtatos Ferdinándok = ama 
"Törököt ki üző Isö Leo póld; és Károly! — 
amaz örök kegyessegü Mária Theres ia Pálfi 
Jánossal! ams Türsdelmiftdik Leopóld! és a? 


| J ' * ` ar > 
mostani Nagy Lelkü ditsö Feretz! Arpaäd- 


nak verseges Iradekjai! zengenek , tudattnak aż ` 


egész világon, mellyekröl Könyv-ırdiak böveb- 


ben irtak, — 


20dik a 





Nagy Fejedelmein kivül nem is emlegetem , 





eme Tzimű — Mi Fö Papi Zászlós, és 
szabad Urak, ’s mind egyetemben, 
Egy Nemességnek közönségét! — Kik 
sközzül az Ország négy fő Biräi—Primäst Ná- 


12 


"fia, Corvinus! ama Albert! és Verbötzivel ` 
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der-Ispäny! Orszägbiräja! ésa Perso 
nalıs! mint a Fö Korlatos Cancellär Kirallyi 
Ielytartöja! (Mathis Decr. 6. art. 45). valás 
nak: es pedig ama Gyula, Tsäkı, Eszterhäzi, 
Szemere; Rhedei, Bottänyı, Erdődi, Pálfi, Dex 7, 
sü, Aba, Fekete, Zrinyi, Frangyepän, Ná- 97 
dasdi, Ürményi! Ezer meg ezer nagy Urak, és 
Nemesek: kikrül lehet Lehötzkynak Stem- 7- 
matographiáját; Vagnert a’ nagy Iőssökről; 
és több Irdinkat olvasni — annyira, hogy egész 
Europänak minden Fok, és Rang, állapot, Di- 
tsösseg, Tudomány, ägozataira nézve adhatott 


vólna bölts, és tudós Nemzetünk Korniányozó- 





kat, "s egyébb nemü híres férfiakat — ha tsak 





az Emberekkel — eme kis-világsal járó viszon- 





tagságok azokat üdökorän, a’ napok számánál 
több tsatákon, és hadakozásokból jobb életre" 


nem szóllíttották vúlna, ezerszer feláldozva! 


Elhalgatom Törvény Tudäsät, és Consti- 
tutidjänak, az Árpád alatt Zeéri, Törveny- 
hozói Dietänak rendeléseit: mellyhez hasonlóta’ 


mostani Ütöbéli Nemzetek tsak példázni — de 





szellemére, tágyára; Tartössägära nézve hasonlót 
ellapittani nem tudnak — ha törekednek is 25 
éstől ólta! nints is a! Karmányoknak , egy Co- 
dex Saxonicus kivůl, és más Fejodeluii Pa- 
tenteken kivül, ıllyeten álladalmok; a! mint 


Zacharias Szalamo, az ő Fædus Rhe- 
nanrnnı — nevü Kisded Könyvében , mint Nit- 
reubergi Tudós, és Ictus, különösön nıesirva 


közelebb ki nyılatkosztatta. — 


Láttad; a! Szithák, és Honnosoknäl, hogy 
"mindég váltak nagy Böltsek , Tudósok , és Lutte: 
ratorok: Injjában vádolod a’ Magyaroknak Üs- 
Seit irás tudatlansaggal ! — Hiszem , a Hartvl- 
eus, Keza; Budai Krónika, Kıkellö: Ja. 
mos; Tärısı Bánfi; Vidfi,;, Nyirkállú; 
Bonfin; Vitéz, CesingeJánus; Erdős. 
sy, Batızi;Heltay; Pázmán, Verbötzı, 
Isivanfi, 's több ezeren! De elöttak a’ 'Tsanä. 
di Oskoläkban vólt 1055 Évi, Valther, Ver- 
ner, Kelenfi; utännok Temesvári Pel- 
bárt; es Losontzi István Homerussa T ; nudi 


bebesthen; Sz. Gellért Legendáriussa; es Sz. 





$ 


| 





160 EDEN 
Sz, Margith életirója; Tsáki László, Käre, 
lyi Gáspár; Káldi; Toth Várodi Forró 
Páll; Világossi 1807 évi Könyvnyomtató M a- 
rothi; 186 Béla Notárja Orodi Pall: Kiriä- 
tovits, és Zrinyi Ne bantsai! nát a’ XIV. 
AV. XVI. XVII. ts idébbt Szäzadatnkban éltt 





Jróiak? hová velek, többekkel? ba ezek, es” 


több illy számtalanok nem elegendők! 


Rágalmazás vólna, hogy a’ Bűn- büntető! 


rendszabások nélkül valaha szükölködött volna," 


vagy most, ’s közép éveken, szükölködne éde 


Hazánk : holott ad Törvényes Könyvet nyissa fel" 


akárki, akár bol — megláttya, hogy a’ hol a 


Biró.kezébe az Igazság kiszolgáltatás adatik, ot- 
tan minden articulusban és Decretumok 
ban ai Sartz; a’ Birsäg, a! fenyítés ki van tére 
s így tsak kihúzás, nem büntető új Törvén 

hozás, szükséges; a mint Kilonits, 's egye 
bek tették. Ezen szá — Tör-vény! maga ha 


zai nyelven, az által hágó fenyiteket magába 


foglallya; "e annak Birája által az engedetlene- 
ket bünteti. — 
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Volt, van is Diplomatıikäja a’ Magyar- 
nak az ő gyakorlo-Fö, Köz, és Nemesi, Kiräliyi 
Megyei, Uradalmı, ’s Katonai, Birällasaıban : 
Nem hozom elő a’Kırallyı Udvar, és Törvényes 
Fô Táblák, a’ káptalan Conventek, és egyébb 
hiteles hellyeknek Ok-levelezeseit, "s hitelességét 
authentiäjät! egyedül itt a’ Vármegyéknek Dı- 
plomatikai reszelteteset emlegetem — Kiknel. van 
ama jeles Tzım. M: Fő Papi — Zászlós, 
Szabad Urak, és Nemesi Karok! Nagy 
Diplomatikai szavak , s Méltóságok , Törvény- 
hozó közös Tagoknak Tzimezesi ki fejezéset ezek! 
— Az Országnak más Diplomatikai reszeiröl ve- 
lösön Pray után, és Kornides után, Tek. 
Swarttner Úr; — 35 véle értekezőleg T. T. 
Horváth István Ur irtanak; 's mások iran- 
danak. Én véleményemet ide iktatom: hogy ed- 
gyik Diplomatikai fö Részt a Värmegyek gya- 
korollyák — kiknek Köz Gyülesein, és Törvény 
Székein, hiteles, Királlyoktól adott Petsétek 
alatt, Nemessegröl bizonyító Levelek; Per-ellá- 
tás; Hatalmazó ; Ügyészt-válló, Örök-vallást te- 


vö; vagy megmasold -menedék; és Diætai Ko- 





úm; et Eorum Statu Cıvili; deEtyma« 


Jurısdietionum—De Bıloto; de Castri 
Pr&fecto, etc, Sect. IV. Volum. JI — a pagı- 
nis 16 — 17 nsque paz. gő — mindenult ide lar- 
tozó, 5 Diplomatziäjät megmutato leilhozasokka] 
él; mellyekre ntasitvan a’ ketsegeskedöt, azt 
vallom, hogy ebből is a’ Magyarokuak veghetet- 
len Bultsessegek ; és az 0 koronás K., Fejedelmiek- 
töl, határozott szabadságban fuggö — fughetet- 
lenségek ; tellyes kiterjeszkedések , és Birtokok- 
kal való szab.d élések az Úri Magyaroknak ki 
tettszik — azért ekkoräig megmaradván Consti- 
tutiójok: hogy igen forró kötelek; és egymás- 
hoz húzó egybe tartás a’ Haza, és Király köztt, 
a hivség, és igazság lántzán öszve füzve lévén — 
mások azt nem érezhetik: nıivel sem az ö Nyel- 
vével a" szomszéd Nemzetekhez, sem az ö Tör- 
vennyeivel a’ garados Nepekhez; sem Kereske- 
desevel az Idegenekhez nem hasonlityän, nem 
keverödzenek — egyben; nem is ferhettek , vagy 
férni akariak annyira, hogy valaha rongálva el, 
homolhatnänak. | 


alcdık 
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# idik $. 


Azért is termesztő Ország lévén Honnyünk, 


a’ Kereskedést kebelében üzte; hajdon, ha nd- 
ha Napkelet, és Ejszak felé Borät; vagy Del — 
s Nyugoti Tartomanyokra Gabonäjät, és mar- 


háját, Termesztinenyeit ki vitte, vagy küldve 


elvitette. Millyen tárgy; és Szempontból Orszá- 


gunkat felvévén, az ő Fabrikái — milliomokat 


béhozó , vagy hozható. — 


I. Búza, sminden Gabonänak Ter 
mesztese, 2 Borának keszitese 3. 
Marha, 's Barma, Mehe; Gyumölts, 
Tenyesztese, es Szaporája! 4. Arany; 
Ezüst, Vass, Réz, "s más Ertzeinek RSASa, Te mia 
velese. 5. Só aknäi, "s Kö, Timso, Saletrom , 
Kenykö, ’s egyésb sokféle Banyäszataı, ésdrás 
ga Növerennyer!. — Ez ıs oda való, Hogy sen: 
Kire szükségünk semmiben sem lévén; a! Böv- 


ses köztt tepped.a! Kereskedes, 's ki hordàs 


15 
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ámbár valaha Odeszszena felé a'Dunaäan, Bort, 
s egyébb Italokat; a Fiu méi is Buka ri Ma- 
gyar Révpartokon minden féle Cabonát, Viasz- | 
szat, Piskoltzot "s más Ertzei — valamint most 15 4 
Trieszt felé, es Beisbe öv — 90 Ezer ökröt, 
s egyébb Marhät, Sertest küldözgetünk. 

: 

A’ Nemzeti Tsinosodäs NMagyarjaimknál e- 
tébbállott mindég, mintakármelly Europai Nép- | 
nél. — Hol van most is több Tudós, mint a’ 
Magyarok közt? 

ımo De már Álmostól kezdve Constitutioja 


rolt, vagyon, 's leend örökre! 


2do Relligio, Vallás, Hit a’ legjobb lábon 
nállunk ál — ’s állott, úgy hogy a’ Könyvirdk: 
hajdon elragadozya mondottak — Szäjtz Leo 
Igaz Magyarröl irtt jegyzeseben, Peterfinel, 
Pazmännäl, EszterhäziPälnäl etc. hogy 
mennyi Magyar hajdon, annyi Szent lenne Or- 
szágunkban! Benkö Gyalai Prædikator bizo- 


nyitása szerént a Milkóviai Püspök; Er- 





|. u DE 
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délyt "s Mazyar Nemes, koz, paraszt Emberröl 
állíttya ") hogy 1520dik Esztendeig egy ajakú , 
egy hitü, egy ertelinü, ’s gyôzhetetlen volt ai 
mı Magyar Hazánk! 


Zio Hol volt nagyobb Politzia, mint Kob 
Jar szerént, a Milites, et Nobiles Castri, 
az Eörök, az Alkasztó; es Kergets — [5- 
panyok — Commissáriusok, és a’szabad zász: 
lók alatt lévő polgári, Nemes, Nagy Ur, Mo- 


nostorok Felvigyázata alatt? 





4to Ifñaink, a! Sz, Istvántól Róma; Ra 
venna, Jerosálem; ts egyebütt letett Töke- 
pénzein állitott külső Fundátiókat, kul Oskolá- | 
kat; BelsőPétsi, Sz.Féjérvári: Veszpr6- 
mi, Budai, Váradi, Tsanádi, és más Si- 
gismundeum Studiumokat gyakorlás vé- 
gett járták , és a’ sok Apátur, Klastrom, Erse- 


kek, Püspökök Oskoláit látogatták. 





*. Lásd Josephi Benkö Milkovia, et Tran. 


silvaula ’sa’t. 
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vizzel tett Inquisitio Nyitrán, Örodon;N. 


Váradon, megszüntt! — 


zmo A’ Bajvıvas — Duellum Ié Mátvás 


idejében Törvényesen eltiltatott — 


övo A’ Türedelem a’ Lintzi, és Betsi 
Pacihcátiókban; és Kivaltt Mária Theresia 
és If. Jósef alatt, az Urbáriommal edgyütt, 


behozatott: mellyek hány Országban nintsenek ! 


.gno A’ Magyar Országi Földmivelönek mind 
Értéke, mind pártfogása, "s így böldoguläsa 
ollyan, hogy eleget tévéntsekély adójának , sza- 
bad Ür, nem Jobbágy?! 


10mo A’ Hivseg; Engedelmesség; Vendég- 
fogadás ; Barátság Sz. István Törvenyeuek, és 
2 Magyar Bel-szin Carachter, sajJatsäuak tu- 
lajdonából ollyanok Honnyúnkban, hogy a’ leg 
pallérozattabb Szivüseget, Emberiseget, Betsü- 
let-erz&est, ’s kinyomäst, bellyegezik: nézd! 


wost is Europänak, Ap Evi viszszällyai köztt, 
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az o Koronäs, Szent Fejedelmeihez a’ Magyar 
leghívebben húzván, Milliomnyi Segedeket; 
számtalan Katonát; -pénz-Ertekeiben való tsök- 
kenése Türéset; bössi Lélekkel tészi, masyarúl 
emberkedik! Itt mindenütt a’ sok kebelebeli, 
Németh, Hálz, Tót, Örmény, Görög, Fran- 
tzia, Olasz, Oláh, Rusz, Orosz, 's más Nemze- 
tekkel — nagy Békével, egy Törvény alatt, kü- 
löımbözö Valläsban EI — "e örvend kiki Magyar- 
nak lenni, midön kıvältt Erdemekért megneme- 
sedhetik ! es birtok Jószágot nyerit örökössei- 
re nézve! Itt egy Magyar Nemes; Tiszt, Pap, 
Katona, Pólgár — 4 vagy 5 nyelven is beszel! 
hol vannak másoknál mind ezek? hogy ne lenne 
Itt Cullura3 Manér? Eıhika? Æstheti- 
ca? Politia? Philosophia? és Diploma- 
tika? a’ hol illy arany Läntzhoz, minden kiki 
Tiszta kézzel foghat, — Áldja meg *) a’ Jó Is- 
‚ten az Austria: Házat! és vele, a! mi Ma- 


gyar Hazánkat örökre! 


u EEE EEE ee — — 


*, Így szokott a’ betsületes, Nemes, Köz, 


Fő Magyar köszőnni —Iszen áldja! nem kell erre 
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A Gúnyoló Zóilhoz, 


Így köszon a’ Alagyar Esz; munkáját végzi az 
lsten: i 
A! Magyar Isten, elég Néki, ha áldgya Fiát; 
Mit neveied, Könvem Sıkererel, Gúnyor, ez 
Áldást? E 
Jobhakat (ri — nem Szót hányva — mutasd 
ki eszed! — 


, AA AAAA 


Fityma — Critica; fitymálni critisare; fity- 
mällas critisatio — van fity-hanyäs, fity-vetés, más 
eitelemben, explodere ete, — Ezt sokszor tennök , ha 
akarnánk ! illyen Sá m, és forma beszéd nállunk tsak a? 
cl nem határozattakban jön elő; De az isten áldja: 
ra — viszsza megyek — Ezzel, ’s így köszönt ABA- | 
RIS — ama bölts Szitha— Isten aldja Mägög fiát; 
Így BALAMBER — isten áldja feleinket! Így ATILLA 
Isten áldja fegyverinket ; Így ARPÁD — Isten áldja 
mezeinket! *, | 

*, Így köszöntt Árpád Fő Hertzeg Isö Bé- 
la Notáriussánál a’ mint tndva vagyan. 


Adj 6 Isen! Fejedelminket!\ 
Et fecer unt Magnum Aidomás! 


Tel 
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Két Eredeti Ok-Levelek , mellyekuek 
edgyike a" közelébbi — a? må- 
sika. a LEI Szásadból való, 

hiteles Mássokban 
lsö 

VIR CARL ten GOTTES Grad:n Er: 

wehlter Römiſcher Kayſer, zu allen Zeiten 

Mehrer des Reichs, in Germanien , dann 

"Bispanien, Hungarn, Böheim, Dalmatien, 

Croatien , Slavonien , und Servien König, 

Erz Herzog zu Oſtercich, Herzog zu Burgun- 

di, Steyer, Karten, Crains und Vir tenberg, 

in Ober und Rid. Stesin Marg Graff zu 

Habsburg, Zorel, und Görts etc, Eintlies 


Lá 
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ten allen und jeden Unſeren bey Unſernin 
Hungara ſtehenden Trouppen, Dit Zeit AU ` 
Heli Comandirenden Generalen auch ubris ` 


gen Hoch- und Seet" dësOifelzen., und # 


gemeinenSoldathe uſewohl Teitſch, Weliſch, 

däziſch, und els mehrerer National-Milit, 
— A Roß, und Vurß wasg für einen weg 
Standes, oder Weſens Me ſeynd Unſer Kay. 
— und König — Gnad — Euh hiemit and= F 
digſt zu Berurklunden: dag Wir — ſ—aller 
untherthänigſtes Bitter Uners Pey ier 
Maen Milit an — — beftelten Capi- 
tains, und getreiren Lieben Ladislai 
Solmos i, deſſen aigene Person und ſambt⸗ 
lidhe Familien — — — auch fen. 
zu Solmos habendeg Haus und Hof — 
— all deſſen Inwohnern an- und zu Ge: 
hörungen, wie die (mmer — — — haben 
mogen, davon nichts aufgenommen, in 
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E E eT x AL ka ai al SE 
dieſer Kais: und König — Seleith⸗Schutz 


Und Protection gnädigſt Eh, Und — 


hiercuf Euch olengenannten alken und je- 
den hiemit gnädigſt und gemeſeen: daß Ihr 
ged Lad —Solnosi auch ſein 
Person und Famili zu SOLMOS 
habendes Hauß und Hof ſambt deſſen 


SEET, ` 


am, A- Ara 








Wir gnädigſter — 
Patent auf einiger ler 


— — —— — — 





m a Tu — — 


— — — — — 








nichts Verſtatten, ſondern ſelbte — 


mr — — — 


+ 


— NEE AEO, wie —— 


erwehnt auf die dem Orth, Comitat oder 
District. Br u präsenti 
— Kurz oder Yang zu erhebende 


W 





— — haben, Befehlen Terebalben ` 








rb — nm, 
ollgemeine Onera over auflagen 
weegs zu veritehen, oder zu extendiren, 
van und wollen Wir ernſt — bey 








Vermeydung Unſerer Ungnad, und wird 


hieran Unſer gemeſſener Befehl, Willen 
und — Meinung vollzegen. Celen 
in Unſerer Statt Wien den ſechs und 
zwaͤnzigſten Monats-Tag Augusti, im 
Siebenzehn Hundert und gwangalon, 
Unſerer Nimien Reihe im Reunten, 
im Hispaniſchen im Sirbenzehenten, deren 
Hungariſchen, Bohemiſchen aber im seben- 
ten Jahr. 
Carl. m. p. (L.S.) 





Eugenid? ton Sanges 47 
d 


Ad Mandatum Sac, Ces, Bee zoue Apostolie® Majestas 


tis proprium 


Anton Joseph Küll, m.p. 


og 


ëng nn 7 ef, ——— 





fg: 
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fidik 
Capitulum Ecclesie Ororiensis, 
ommibus Christi Fidelihus — Salutem IE, 
Haus Largitore;, — Quod coistituti in 
nostra Præsentia viva vocis Oraculo 
Spontaneaque voluntate corem nobis 


sunt confessi. — 


Fdweozyteuncnec Isthen w zent 
fyanak Testeswlte utan az 1396 ezien- 
deobe ieowenec, My hozänc Morozz 
Estwan, Myhal, Janus Hi ramec— 
Ban — Woasarı Barbara, Niek 
Sara,Eordung Cata—Feiyei, is eo 
Kgmec oztalyos athialyay Madabi Pe. 
ter, ís Pelyus Lazio, yitien bezedel: 
Az Ty hatar fwdiwerul ieowo Feyer 
Ceoris Wyzyteol, és az lanys Pagoan 


iertwl az my zanto feodyne el contetw — 
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Cire nyzvest, az Chenche, Zomus, 
falwayt engednec cherybe — az my Ze 
plac, Chycheer, Mycelac, is Zu- 
may porcyoonceett — Cire zaz z. Lazlo 
aranyay — ſelybe waloo fwzctees feybe, 
wagy kedeg ez Zuk renz Mvwootaba 
watnooc Edenfy Awraam Wiramtwl 
az w beches Marhayt, is zalogos cczke- 
zeyt azmyeteobetieerneenece — is byrnaa 
Istliien hyrywel azon ioweyncat egeut; 
mel Chere eghezesewne alapyt— — az 
Orodhi captulan— En adaam Dochiy 


Cas paar is \Weyem Zai Isep ") Boo- 


+) Tekentetes Nemes Arad Värmegye- 
nek Irtärjaban találtatik az 1961 Kei, ezen és T. 
d san åd Vármegyékbéli NádoriK apuk szá- 


márohvagyPoriarumPalatina]li uim, con- 


numerätiöröl való egybe irás; ai hol ide való rg: 


gi birtokosSöldes Urak a’ porták számával edgyutt 
imigyen  feljegyeztettek: Do tzi, Zay jeles fa- 
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. 
dog Azzon How a masodichaan a fenyrt 
Ezten is elwl mesh moudot Zemyliee 


twdwtunkwal — Feria quint proxima 





mitiäk birták Széplak Nagylak helyseseit 
— állanak 63 port. ial, Dombegyhäz tarto- 
|. zott Casteläanfıhoz 22 p. Väsärhelyer 
birták — Zay, Kiszti, Vıtzuuandi, Rend, Ots- 
kai, Kosontzı Eözvezye 1:1 port. lornya volt 
Odonfie, Ovesararits, és a Tsanädı Puspuk bit, 
ták Szemlak, Babar, Sa)tınt Kasza-pe. 
reg, Keresztény által biwatott 40 p. Kuväis- 
háza volt Leon: Desznyee p. 43. Makvt birta 
Telegdi familia, 158 por, Mezöhegyest, Va. 
lotát, Dotzi familia birta. Varjast a! nires Mi 
czedoniak tartäk. Tervär Gyulai Istváné vült, 
Szent-Tamäst, Vada, és Vitzmaudi fanılliik 
bírtak 10 portäban, Kun-Ágota volt Ispan fa. 
milié — ete. etc, 


Ezek , es több Arad, Csanád, Békés Vár. 
megyei nagy heiységek , és Városok ( most majd 
mind puszták) valaha hires Nemzetségeké valá- 
nak ; most azokat más, ütöd izbeli más más. Fa- 
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ante Festum S. Step — Reg— An—Do 
— ni 1990. — 


(LS) 





miliák birták , és birják: Bóldog Isten! bat még 
hány váltazásokon fog által esni Szép Megy enk, 


es kik ? hányszor fogják felkerai Lakjainkat ? 


Mind ai fent irtt Portäkat T, T. Fölväri 
Istvan ai Posonyi K. Kamarának — 1561 — 


bemutatta. — 


O. A. M. D. G. ef OO. SS. ac B.M, V. 
et 53. E. L. S. LH 
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